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दािनय्यले
दािनय्यले का बाबलु ले जाया जाना

1 नबकूदनसे्सर बाबलु का राजा था। नबकूदनसे्सर ने यरूशलमे पर आ̨मण
िकया और अपनी सनेा के साथ उसने यरूशलमे को चारों ओर से घरे ҅लया। यह
उन िदनों की बात है जब यहूदा के राजा यहोयाकीम के शासन का तीसरा वषर् चल
रहा था।

2 यहोवा ने यहूदा के राजा यहोयाकीम को नबकूदनसे्सर के ќारा परािजत करा
िदया। नबकूदनसे्सर ने परमѶेर के मқन्दर के साज़ो—सामान को भी हिथया ҅लया।
नबकूदनसे्सर उन वस्तओुं को िशनार ले गया। नबकूदनसे्सर ने उन वस्तओुं को उस
मқन्दर में रखवा िदया िजसमें उसके दवेताओं की मिूतर्याँ थीं।

3 इसके बाद राजा नबकूदनसे्सर ने अशपनज को एक आदशे िदया। (अशपनज
राजा के खोजे सवकों का ̼धान था।) राजा ने अशपनज को कुछ यहूदी परुूषों
को उसके महल में लाने को कहा था। नबकूदनसे्सर चाहता था िक ̼मखु प҄रवारों
और इ͇ाएल के राजा के प҄रवार के कुछ यहूदी परुूषों को वहाँ लाया जाय।े

4 नबकूदनसे्सर को केवल हъे—कъे यहूदी जवान ही चािहये थ।े राजा को बस
ऐसे यवुक ही चािहये थे िजनके शरीर पर कोई खरोंच तक न लगी हो और उनका
शरीर िकसी भी तरह के दोष से रिहत हो। राजा सनु्दर, चसु्त और ब ु҄ јमान नौजवान
ही चाहता था। राजा को ऐसे यवुक चािहये थे जो बातों को शी̫ता से और सरलता
से सीखने में समथर् हों।राजा को ऐसे यवुको की आवश्यकता थी जो उसके महल में
सवेा कायर् कर सकें । राजा ने अशपनज को आदशे िदया िक उन इ͇ाएली यवुकों
को कसिदयों की भाषा और ҅लिप की िशक्षा दी जाय।े

5 राजा नबकूदनसे्सर उन यवुकों को ̼ितिदन एक िन҅Ѵत मा̷ा में भोजन और
दाखमध ु िदया करता था। यह भोजन उसी ̼कार का होता था, जसैा स्वयं राजा
खाया करता था। राजा की इच्छा थी िक इ͇ाएल के उन यवुकों को तीन वषर् तक
̼िशक्षण िदया जाये और िफर तीन वषर् के बाद वे यवुक बाबलु के राजा के सवेक
बन जायें।

6 उन यवुकों में दािनय्यले, हनन्याह, मीशाएल और अजयार्ह शािमल थ।े ये
यवुक यहूदा के प҄रवार समहू से थ।े



1:7 ii दािनय्यले 1:16

7 सो इसके बाद यहूदा के उन यवुकों को अशपनज ने नये नाम रख िदय।े
दािनय्यले को बलेतशस्सर का नया नाम िदया गया। हनन्याह का नया नाम था
श̹क। मीशाएल को नया नाम िदया गया मशेक और अजयार्ह का नया नाम रखा
गया अबदेनगो।

8 दािनय्यले राजा के उЀम भोजन और दाखमध ु को ̪हण करना नहीं चाहता
था। दािनय्यले नहीं चाहता था िक वह उस भोजन और उस दाखमध ु से अपने
आपको अशјु कर ल।े सो उसने इस ̼कार अपने आपको अशјु होने स े बचाने के
҅लये अशपनज से िवनती की।

9 परमѶेर ने अशपनज को ऐसा बना िदया िक वह दािनय्यले के ̼ित कृपाल ु
और अच्छा िवचार करने लगा।

10 िकन्त ु अशपनज ने दािनय्यले से कहा, “मैं अपने स्वामी, राजा से डरता हू।ँ
राजा ने मझुे आज्ञा दी है िक तमु्हें यह भोजन और यह दाखमध ु दी जाय।े यिद त ू
इस भोजन को नहीं खाता है तो त ू दबुर्ल और रोगी िदखने लगगेा। त ूअपनी उ̀ के
दसूरे यवुकों से भѣा िदखाई दगेा। राजा इसे दखेगेा और मझु पर ̨ोध करेगा। हो
सकता ह,ै वह मरेा िसर कटवा द!े जबिक यह दोष तमु्हारा होगा।”

11 इसके बाद दािनय्यले ने अपने दखेभाल करने वाले से बातचात की।
अशपनज ने उस रखवाले को दािनय्यले, हनन्याह, मीशाएल और अजयार्ह के
ऊपर ध्यान रखने को कहा हुआ था।

12 दािनय्यले ने उस रखवाले से कहा, “कृपा करके दस िदन तक त ू हमारी
परीक्षा ल।े हमे खाने को साग—सब्जी और पीने को पानी के िसवाय कुछ मत द।े

13 िफर दस िदन के बाद उन दसूरे नौजवानों के साथ त ू हमारी तलुना करके
दखे, जो राजा का भोजन करते हैं और िफर अपने आप दखे िक अिधक स्वस्थ
कौन िदखाई दतेा ह।ै िफर त ूअपन—ेआप यह िनणर्य करना िक त ूहमारे साथ कैसा
ѳवहार करना चाहता ह।ै हम तो तरेे सवेक हैं।”

14 सो वह रखवाला दािनय्यले, हनन्याह, मीशाएल और अजयार्ह की दस िदन
तक परीक्षा लतेे रहने के ҅लये तयैार हो गया।

15 दस िदनों के बाद दािनय्यले और उसके िम̷ उन सभी नौजवानों से अिधक
हъे—कъे िदखाई दनेे लगे जो राजा का खाना खा रहे थ।े

16 सो उस रखवाले ने उन्हें राजा का वह िवशषे भोजन और दाखमध ु दनेा बन्द
कर िदया और वह दािनय्यले, हनन्याह, मीशाएल और अजयार्ह को उस खाने के
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स्थान पर साग सқब्जयाँ दनेे लगा।
17 परमѶेर ने दािनय्यले, हनन्याह, मीशाएल और अजयार्ह को ब ु҄ ј ̼दान की

और उन्हें अलग—अलग तरह की ҅लिपयों और िवज्ञानों को सीखने की योग्यता
दी। दािनय्यले तो हर ̼कार के िदѳ दशर्नों और स्वपनों को भी समझ सकता था।

18 राजा चाहता था िक उन सभी यवुकों को तीन वषर् तक ̼िशक्षण िदया जाय।े
̼िशक्षण का समय परूा होने पर अशपनज उन सभी यवुकों को राजा नबकूदनसे्सर
के पास ले गया राजा ने उनसे बातें की।

19 राजा ने पाया िक उनमें से कोई भी यवुक उतना अच्छा ही था िजतने
दािनय्यले, हनन्याह, मीशाएल और अजयार्क थ।े सो वे चारों यवुक राजा के
सवेक बना िदये गय।े

20 राजा हर बार उनसे िकसी महत्वपणूर् बात के बारे में पछूता और वे अपने
̼चरु ज्ञान और समझ बझू का प҄रचय दते।े राजा ने दखेा िक वे चारों उसके राज्य
के सभी जादगूरों और ब ु҄ јमान लोगों से दस गणुा अिधक उЀम हैं।

21सो राजा कु͇ ूके शासन काल के पहले वषर् तक दािनय्यले राजा की सवेकाई
करता रहा।

2
नबकूदनसे्सर का स्वप्न

1 नबकूदनसे्सर ने अपने शासन के दसूरे वषर् के मध्य एक सपना दखेा। उसके
सपने ने उसे ѳाकुल कर िदया। जसै े तसै े बहुत दरे बाद उसे नींद आई।

2सो राजा ने अपने समझदार लोगों को अपने पास बलुाया। वे लोग जाद—ूटोना
िकया करते थ,ेऔर तारों को दखेा करते थ।ेसपनों का फल बताने के ҅लये वे ऐसा
िकया करते थ।े वे ऐसा इस҅लये करते थे िक जो कुछ भिवष्य में घटने वाला ह,ै वे
उसे जान जायें। राजा उन लोगों से यह चाहता था िक व,े उसके बारे में उसे बतायें
जो सपना उसने दखेा ह।ै सो वे भीतर आयेऔर आकर राजा के आगे खड़े हो गय।े

3 तब राजा ने उन लोगों से कहा, “मैंने एक सपना दखेा है िजसमें मैं ѳाकुल
हू।ँ मैं यह जानना चाहता हू ँ िक उस सपने का अथर् क्या ह”ै

4 इस पर उन कसिदयों ने राजा से उЀर दते े हुए कहा। वे अरामी भाषा में बोल
रहे थ।े “राजा िचरंजीव रह।े हम तरेे दास हैं। त ू अपना स्वप्न हमें बता। िफर हम
तझुे उसका अथर् बतायेंग।े”
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5 इस पर राजा नबकूदनसे्सर ने उन लोगों से कहा, “नहीं! वह सपना क्या था,
यह भी तमु्हें ही बताना है और उस सपने का अथर् क्या ह,ै यह भी तमु्हें ही बताना
है और यिद तमु ऐसा नहीं कर पाये तो मैं तमु्हारे टुकड़े—टुकड़े कर डालने की
आज्ञा दे द ूगँा। मैं तमु्हारे घरों को तोड़ कर मलबे के ढ़रे और राख में बदल डालने
की आज्ञा भी दे द ूगँा

6और यिद तमु मझुे मरेा सपना बता दते े हो और उसकी ѳाख्या कर दते े हो तो
मैं तमु्हें अनके उपहार, बहुत से ̼ितफल और महान आदर ̼दान करूँगा। सो तमु
मझुे मरेे सपने के बारे में बताओ और बताओ िक उसका अथर् क्या ह।ै”

7 उन ब ु҄ јमान परुूषों ने राजा से िफर कहा, “हे राजन, कृपा करके हमें सपने
के बारे में बताओ और हम तमु्हें यह बतायेंगे िक उस सपने का फल क्या ह।ै”

8 इस पर राजा नबकूदनसे्सर ने कहा, “मैं जानता हू,ँ तमु लोग और अिधक
समय लनेे का जतन कर रहे हो। तमु जानते हो िक मैंने जो कहा, वही मरेा अिभ̼ाय
ह।ै

9 तमु यह जानते हो िक यिद तमुने मझुे मरेे सपने के बारे में नहीं बताया तो तमु्हें
दण्ड िदया जायगेा। सो तमु सब एक मत हो कर मझुसे बातें बना रहे हो। तमु और
अिधक समय लनेा चाहते हो। तमु्हें यह आशा है िक मैं जो कुछ करना चाहता हू ँ
उसे तमु्हारी बातों में आकर भलू जाऊँगा। अच्छा अब तमु मझुे मरेा सपना बताओ।
यिद तमु मझुे मरेा सपना बता पाओगे तभी मैं यह जान पाऊँगा िक वास्तव में उस
सपने का अथर् क्या ह।ै यह तमु मझुे बता पाओग!े”

10 कसिदयों ने राजा को उЀर दते े हुए कहा, “हे राजन, धरती पर कोई ऐसा
ѳҚл नहीं है जसैा,आप करने को कह रहे हैं, जो वसैा कर सके। ब ु҄ јमान परुूषों
अथवा जादगूरों या कसिदयों से िकसी भी राजा ने कभी भी ऐसा करने को नहीं
कहा। यहाँ तक िक महानतम और सबसे अिधक शҚлशाली िकसी भी राजा ने
कभी अपने ब ु҄ јमान परुूषों से ऐसा करने को नहीं कहा।

11 महाराज,आप वह काम करने को कह रहे हैं, जे असम्भव ह।ै बस राजा को
उसके सपने के बारे में और उसके फल के बारे में दवेता ही बता सकते हैं। िकन्त ु
दवेता तो लोगों के बीच नहीं रहत।े”

12 जब राजा ने यह सनुा तो उसे बहुत ̨ोध आया और उसने बाबलु के सभी
िववकेी परुूषों को मरवा डालने की आज्ञा दे दी।
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13 राजा नबकूदनसे्सर के आज्ञा का िढ़ढोरा िपटवा िदया गया। सभी ब ु҄ јमान
परुूषों को मारा जाना था, इस҅लये दािनय्यले और उसके िम̷ों को भी मरवा डालने
के ҅लये उनकी खोज में राज—परुूष भजे िदये गय।े

14अयИक राजा के रक्षकों का नायक था। वह बाबलु के ब ु҄ јमान परुूषों को
मार डालने के ҅लये जा रहा था, िकन्त ु दािनय्यले ने उससे बातचीत की। दािनय्यले
ने अयИक से ब ु҄ јमानी के साथ न̀तापवूर्क बात की।

15 दािनय्यले ने अयИक से पछूा, “राजा ने इतना कठोर दण्ड दनेे की आज्ञा
क्यों दी ह”ै

इस पर अयИक ने राजा के सपने वाली सारी कहानी कह सनुाई, दािनय्यले उसे
समझ गया।

16 दािनय्यले ने जब यह कहानी सनु ली तो वह राजा नबकूदनसे्सर के पास
गया। दािनय्यले ने राजा से िवनती की िक वह उसे थोड़ा समय और द।े उसके बाद
वह राजा को उसका स्वप्न और उस स्वप्न का फल बता दगेा।

17 इसके बाद दािनय्यले अपने घर को चल िदया। उसने अपने िम̷ हनन्याह,
मीशाएल और अजयार्ह को वह सारी बात कह सनुाई।

18 दािनय्यले ने अपने िम̷ों से स्वगर् के परमѶेर से ̼ाथर्ना करने को कहा।
दािनय्यले ने उनसे कहा िक वे परमѶेर से ̼ाथर्ना करें िक वह उन पर दयाल ु हो
और इस रहस्य को समझने में उनकी सहायता करे िजससे बाबलु के दसूरे िववकेी
परुूषों के साथ दािनय्यले और उसके िम̷ भी मौत के घाट न उतार िदये जायें।

19 रात के समय परमѶेर ने एक दशर्नमें दािनय्यले को वह रहस्य समझा िदया।
इस पर स्वगर् के परमѶेर की स्तिुत करते हुए

20 दािनय्यले ने कहा:

“परमѶेर के नाम की सदा ̼शसंा करो!
शҚл और सामथ्यर् उसमें ही होते हैं!

21 वह ही समय को बदलता है वह ही वषर् के ऋतओं को बदलता ह।ै
वह ही राजाओं को बदलता ह।ै
वही राजाओं को शҚл दतेा है और वही छीन लतेा ह।ै

वही ब ु҄ ј दतेा है और लोग ब ु҄ јमान बन जाते हैं।
वही लोगों को ज्ञान दतेा है और लोग ज्ञानी बन जाते हैं।

22 वह गहन और िछपे रहस्यों का ज्ञाता है जो समझ पाना क҄ठन ह।ै
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उसके सगं ̼काश बना रहता ह,ै
सो इसी से वह जानता है िक अधंरे में और रहस्य भरे स्थानों में क्या ह!ै

23 हे मरेे पवूर्जों के परमѶेर, मैं तझुको धन्यवाद दतेा हू ँ और तरेे गणु गाता हू।ँ
तनूे ही मझको ज्ञान और शҚл दी।

जो बातें हमने पछूीं थी उनके बारे में तनूे हमें बताया!
तनूे हमें राजा के सपने के बारे में बताया।”

दािनय्यले ќारा राजा के स्वप्न की ѳाख्या
24 इसके बाद दािनय्यले अयИक के पास गया। राजा नबकूदनसे्सर ने अयИक

को बाबलु के ब ु҄ јमान परुूषों की हत्या के ҅लये िनयлु िकया था। दािनय्यले ने
अयИक से कहा, “बाबलु के ब ु҄ јमान परुूषों की हत्या मत करो। मझुे राजा के
पास ले चलो, मैं उसे उसका स्वप्न और उस स्वप्न का फल बता द ूगँा।”

25 सो अयИक दािनय्यले को शी̫ ही राजा के पास ले गया। अयИक ने राजा
से कहा, “यहूदा के बқन्दयों में मैंने एक ऐसा परुूष ढूढँ ҅लया है जो राजा को उसके
सपने का मतलब बता सकता ह।ै”

26 सो राजा ने दािनय्यले (बलेतशस्सर) से एक ̼ѹ पछूा, “क्या त ू मझुे मरेे
सपने और उसके अथर् के बारे में बता सकता ह”ै

27 दािनय्यले ने उЀर िदया, “हे राजा नबकूदनसे्सर, तमु िजस रहस्य के बारे में
पछू रहे हो, उसे तमु्हें न तो कोई पқण्डत, न कोई ताқन̷्क और न कोई कसदी बता
सका ह।ै

28 िकन्त ु स्वगर् में एक परमѶेर ऐसा है जो भदे भरी बातों का रहस्य बताता
ह।ै परमѶेर ने राजा नबकूदनसे्सर को आगे क्या होने वाला ह,ै यह दशार्ने के ҅लये
सपना िदया ह।ै अपने िबस्तर में सोते हुए तमुने सपने में जो बातें दखेी थीं, वे ये हैं,

29 हे राजा! तमु अपने िबस्तर में सो रहे थ।े तमुने भिवष्य में घटने वाली बातों
के बारे में सोचना आरम्भ िकया। परमѶेर लोगों को रहस्यपणूर् बातों के बारे में बता
सकता ह।ै सो उसने भिवष्य में घटने वाला ह,ै वह तमु्हें दशार् िदया।

30 परमѶेर ने वह रहस्य मझुे भी बता िदया ह।ैऐसा इस҅लये नही हुआ िक
मरेे पास दसूरे लोगों से कोई अिधक बु҄ ј ह।ै बқल्क मझुे परमѶेर ने इस भदे को
इस҅लए बताया है िक राजा को उसके सपने का फल पता चल जाये और इस तरह
हे राजन, तमु्हारे मन में जो बातें आ रही थीं, उन्हें तमु समझ जाओ।
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31 “हे राजन, सपने में आपने अपने सामने खड़ी एक िवशाल मिूतर् दखेी ह,ै वह
मिूतर् बहुत बड़ी थी, वह चमकदार थी और बहुत अिधक ̼भावपणूर् थी। वह ऐसी
थी िजसे दखेकर दखेने वाले की आखँें फटी की फटी रह जायें।

32 उस मिूतर् का िसर शјु सोने का बना था। उसकी छाती और भजुाएँ चाँदी की
बनी थीं । उसका पटे और जाँघें काँस े की बनी थीं।

33 उस मिूतर् की िपण्ड҅लयाँ लोहे की बनी थीं। उस मिूतर् के परै लोहे और िमъी
के बने थ।े

34 जब तमु उस मिूतर् की ओर दखे रहे थ,े तमुने एक चъान दखेी। दखेत—े
दखेत,े वह चъान उखड़ कर िगर पड़ी िकन्त ु उस चъान को िकसी ѳҚл ने काट
कर नहीं िगराया था। िफर हवा में लढ़ुकती वह चъान मिूतर् के लोहे और िमъी के
बने परैों से जा टकराई। उस चъान से मिूतर् के परै चकनाचरू हो गय।े

35 िफर तत्काल ही लोहा, िमъी,काँसा, चाँदी और सोना सब चरू—चरू हो गया
और वह चरूा गिमर्यों के िदनों में ख҅लहान के भसू े जसैा हो गया। उन टुकड़ों को
हवा उड़ा ले गयी। वहाँ कुछ भी तो नही बचा। कोई यह कह ही नहीं सकता था
िक वहाँ कभी कोई मिूतर् थी भी। िफर वह चъान जो उस मिूतर् स े टकराई थी, एक
िवशाल पवर्त के रूप में बदल गयी और सारी धरती पर छा गयी।”

36 “आपका सपना तो यह था। अब हम राजा को यह बताते हैं िक इस सपने
का फल क्या है

37 हे राजन, आप अत्यतं महत्वपणूर् राजा हैं। स्वगर् के परमѶेर ने तमु्हें राज्य
िदया ह।ै शҚл दी ह।ै सामथ्यर् और मिहमा दी हैं।

38आपको परमѶेर ने िनयन̷्ण की शҚл दी हैं और आप, लोगों पर, वन के
पशओुं पर और पिक्षयों पर शासन करते हो। वे चाहे कहीं भी रहते हों, उन सब
पर परमѶेर ने तमु्हें शासक ठहराया ह।ै हे राजा नबकूदनसे्सर, उस मिूतर् के ऊपर
जो सोने का िसर था, वह आप ही हैं।

39 “आप के बाद जो दसूरा राजा आयगेा, वही वह चाँदी का िहस्सा ह।ै िकन्त ु
वह राज्य तमु्हारे राज्य के समान िवशाल नहीं होगा। इसके बाद धरती पर एक
तीसरे राज्य का शासन होगा। वही वह काँस े वाला भाग ह।ै

40 इसके बाद िफर एक चौथा राज्य आयगेा, वह राज्य लोहे के समान मज़बतू
होगा। जसै े लोहे स े वस्तएँु टटूकर चकनाचरू हो जाती हैं, वसैे ही वह चौथा राज्य
दसूरे राज्यों को भगं करके चकनाचरू करेगा।
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41 “आपने जो यह दखेा था िक उस मिूतर् के परै और पजंे थोड़े िमъी के और
थोड़े लोहे के बने हैं, उसका मतलब यह है िक वह चौथा राज्य एक बटा हुआ राज्य
होगा। इसमें कुछ तो लोहे की शҚл होगी क्योंिक आपने िमъी िमला लोहा दखेा
ह।ै

42 उस मिूतर् के परै के पजंों के अगले भाग जो थोड़े लोहे और थोड़े िमъी के
बने थ,े इसका अथर् यह है िक वह चौथा राज्य थोड़ा तो लोहे के समान शҚлशाली
होगा और थोड़ा िमъी के समान दबुर्ल।

43आपने लोहे को िमъी से िमला हुआ दखेा था िकन्त ु जसै े लोहा और िमъी
परूी तरह कभी आपस में नहीं िमलत,े उस चौथे राज्य के लोग वसै े ही िमले जलुे
होंग।े िकन्त ु एक जाित के रूप में वे लोग आपस में एक जटु नहीं होंग।े

44“चौथे राज्य के उन राज्यों के समय में ही स्वगर् का परमѶेर एक दसूरे राज्य
की स्थापना कर दगेा। इस राज्य का कभी अतं नहीं होगा और यह सदा—सदा
बना रहगेा! यह एक ऐसा राज्य होगा जो कभी िकसी दसूरे समहू के लोगों के हाथ
में नहीं जायगेा। यह राज्य उन दसूरे राज्य को कुचल दगेा। यह उन राज्यों का
िवनाश कर दगेा। िकन्त ु वह राज्य अपने आप सदा—सदा बना रहगेा।

45 “हे राजा नबकूदनसे्सर,आपने पहाड़ से उखड़ी हुई चъान तो दखेी। िकसी
ѳҚл ने उस चъान को उखाड़ा नहीं! उस चъान ने लोहे को, काँसे को, िमъी को,
चाँदी को और सोने को टुकड़े—टुकड़े कर िदया था। इस ̼कार से महान परमѶेर
ने आपको वह िदखाया है जो भिवष्य में होने वाला ह।ै यह सपना सच्चा है और
आप सपने की इस ѳाख्या पर भरोसा कर सकते हैं।”

46 इसके बाद राजा नबकूदनसे्सर ने दािनय्यले को झकु कर नमस्कार िकया।
राजा ने दािनय्यले की ̼शसंा की। राजा ने यह आज्ञा दी िक दािनय्यले को सम्मािनत
करने के ҅लये एक भेंट और सगुन्ध ̼दान की जाय।े

47 िफर राजा ने दािनय्यले से कहा, “मझुे िनѴयपवूर्क ज्ञान हो गया है िक तरेा
परमѶेर सवार्िधक महत्वपणूर् और शҚлशाली परमѶेर ह।ै वह सभी राजाओं का
यहोवा ह।ै वह लोगों को उन बातों के बारे में बताता ह,ै िजन्हें वे नहीं जान सकत।े
मझुे पता है िक यह सच ह।ै क्योंिक तमू मझुे भदे की इन बातों को बता सका।”

48 इसके बाद उस राजा ने दािनय्यले को अपने राज्य में एक अत्यन्त महत्वपणूर्
पद ̼दान िकया तथा राजा ने बहुत से बहुमलू्य उपहार भी दािनय्यले को िदय।े
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नबकूदनसे्सर ने दािनय्यले को बाबलु के समचूे ̼दशे का शासक िनयлु कर िदया।
तथा उसने दािनय्यले को बाबलु के सभी पқण्डतों का ̼धान बना िदया।

49 दािनय्यले ने राजा से िवनती की िक वह श̹क, मशेक और अबदेनगो को
बाबलु ̼दशे के महत्वपणूर् हािकम बना दें। सो राजा ने वसैा ही िकया जसैा दािनय्यले
ने चाहा था। दािनय्यले स्वयं उन महत्वपणूर् ѳҚлयों में हो गया था जो राजा के
िनकट रहा करते थ।े

3
सोने की ̼ितमा और धधकती भъी

1 राजा नबकूदनसे्सर ने सोने की एक ̼ितमा बनवा रखी थी। वह ̼ितमा साठ
हाथ ऊँची और छ: हाथ चौड़ी थी। नबकूदनसे्सर ने उस ̼ितमा को बाबलु ̼दशे
में दरूा के मदैान में स्थािपत कर िदया

2और िफर राजा ने ̼ांत के राज्यपालों, म҅खयाओं, अिधपितयों, सलाहकारों,
खजांिचयों, न्यायाधीशों, शासकों तथा दसूरे सभी क्षे̷ ीय अिधका҄रयों को अपने
राज्य में आकर इकыा होने के ҅लये बलुावा भजेा। राजा चाहता था िक वे सभी
लोग ̼ितमा के ̼ितѼा महोत्सव में सқम्म҅लत हों।

3 सो वे सभी लोग आये और उस ̼ितमा के आगे खड़े हो गये िजसे राजा
नबकूदनसे्सर ने ̼ितिѼत कराया था।

4 िफर उस ढढंोरची न,े जो राजा की घोषनाएँ ̼सा҄रत िकया करता था, ऊँचे
स्वर में कहा, “सनुों, सनुों,अरे ओ अलग अलग जाितयों और भाषा समहू के
लोगों! तमु्हें जो करने की आज्ञा दी गयी ह,ै वह यह ह,ै

5 तमु जब सभी सगंीत वाѧों की ध्विन सनुो तो तमु्हें तत्काल झकु कर ̼णाम
करना होगा। तमु जब नरिसगों, बाँस ु҄ रयों, िसतारों,सात तारों वाले बाजों, वीणओं,
और मशक—शहनाई तथा अन्य सभी ̼कार के बाजों की आवाज़ सनुो तो तमु्हें
सोने की इस ̼ितमा की पजूा करनी ह।ै इस ̼ितमा की ̼ितѼा राजा नबकूदनसे्सर
ने की ह।ै

6 यिद कोई ѳҚл इस सोने की ̼ितमा को झकु कर ̼णाम नही करेगा और इसे
नहीं पजूगेा तो उस ѳҚл को तरंुत ही धधकती हुई भъी में फें क िदया जायगेा।”

7 सो, जसैे ही वे लोग नरिसगंों, बाँस ु҄ रयों, िसतारों, सात तारों वाले बाजों,
मशक शहनाइयों और दसूरी तरह के सगंीत वाѧों को सनुत,ेनीचे झकु जाते और
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सोने की उस ̼ितमा की पजूा करत।े राजा नबकूदनसे्सर ќारा स्थािपत सोने की उस
̼ितमा की, सारी ̼जा, सभी जाितयाँ और वहाँ के हर ̼कार की भाषा बोलने वाले
लोग पजूा िकया करते थ।े

8 इसके बाद, कुछ कसदी लोग राजा के पास आय।े उन लोगों ने यहूिदयों के
िवरोध में राजा के कान भरे।

9 राजा नबकूदनसे्सर से उन्होंने कहा, “हे राजन,आप िचरंजीवी हों!
10 हे राजन, आपने एक आदशे िदया था, आपने कहा था िक हर ѳҚл जो

नरिसगंों, बाँस ु҄ रयों, िसतारों, सात तारों वाले बाजों, वीणाओं, मशक शहनाइयों
और दसूरे सभी तरह के वाѧ—यन̷्ों की ध्विन को सनुता ह,ै उसे सोने की ̼ितमा
के आगे झकु कर उसकी पजूा करनी चािहय।े

11आपने यह भी कहा था िक यिद कोई ѳҚл सोने की ̼ितमा के आगे झकु
कर उसकी पजूा नहीं करेगा तो उसे िकसी धधकती भъी में झोंक िदया जायगेा।

12 हे राजन, यहाँ कछ ऐसे यहूदी हैं जो आपके इस आदशे पर ध्यान नहीं दते।े
आपने उन यहूिदयों को बाबलु ̼दशे में महत्वपणूर् हािकम बनाया हुआ ह।ै ऐसे लोगों
के नाम हैं— श̹क, मशेक और अबदेनगो। ये लोग आपके दवेताओं की पजूा नही
करते और िजस सोने की ̼ितमा को आपने स्थािपत िकया ह,ै वे न तो उसके आगे
झकुते हैं और न ही उसकी पजूा करते हैं।”

13 इस पर नबकूदनसे्सर ̨ोध में आग—बबलूा हो उठा। उसने श̹क, मशेक
और अबदेनगो को बलुवा भजेा। सो उन लोगों को राजा के सामने लाया गया।

14 राजा नबकूदनसे्सर ने उन लोगों से कहा, “अरे श̹क, मशेक और
अबदेनगो। क्या यह सच है िक तमु मरेे दवेताओं की पजूा नहीं करते और क्या
यह भी सच है िक तमु मरेे ќारा स्थािपत करायी गयी सोने की ̼ितमा के आगे न तो
झकुते हो,और न ही उसकी पजूा करते हो

15 अब दखेो, तमु जब नरिसगंों, बाँस ु҄ रयों, िसतारों, सात तारों के बाजों,
वाणाओं, मशक—शहनाइयों तथा हर तरह के दसूरे वाѧ—यन̷्ों की ध्विन सनुो
तो तमु्हें सोने को ̼ितमा के आगे झकु कर उसकी पजूा करनी होगी।यिद तमु मरेे
ќारा बनवाई गई उस मिूतर् की पजूा करने को तयैार हो, तब तो अच्छा है िकन्त ु यिद
उसकी पजूा नही करते हो तो तमु्हें तत्काल ही धधकती हुई भъी में झोंक िदया
जायगेा। िफर तमु्हें कोई भी दवेता मरेी शҚл से बचा नहीं पायगेा!”
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16 श̹क, मशेक और अबदेनगो ने उЀर दते े हुए राजा से कहा, “हे
नबकूदनसे्सर, हमें तझुसे इन बातों की ѳाख्या करने की आवश्यकता नही ह!ै

17 यिद हमारा परमѶेर िजसकी हम उपासना करते हैं, उसका अқस्तत्व है तो
वह इस जलती हुई भъी से हमें बचा लनेे में समथर् ह।ै सो अरे ओ राजा, वह हमें
तरेी ताकत से बचा लगेा।

18 िकन्त ु राजा, हम यह चाहते हैं िक त ू इतना जान ले िक यिद परमѶेर हमारी
रक्षा न भी करे तो भी हम तरेे दवेताओं की सवेा से इन्कार करते हैं। सोने की जो
̼ितमा तनूे स्थािपत कराई है हम उसकी पजूा नहीं करेंग।े”

19 इस पर तो नबकूदनसे्सर ̨ोध से भड़क उठा। उसने श̹क, मशेक और
अबदेनगो की ओर घणृा से दखेा। उसने आज्ञा दी िक वह भъी को िजतनी वह तपा
करती ह,ै उसे उससे सात गणुा अिधक दहकाया जाय।े

20 इसके बाद नबकूदनसे्सर ने अपनी सनेा के कुछ बहुत मज़बतू सिैनकों को
आज्ञा दी िक वे श̹क, मशेक और अबदेनगो को बाँध लें। राजा ने उन सिैनकों को
आज्ञा दी िक वे श̹क, मशेक और अबदेनगो को धधकती भъी में झोंक दें।

21सो श̹क, मशेकऔर अबदेनगो को बाँध िदया गया और िफर धधकती भъी
में धकेल िदया गया। उन्होंने अपने वҀ—अगंरख,ेपतलनूें और टोप तथा अन्य
कपड़े पहन रखे थ।े

22 िजस समय राजा ने यहआज्ञा दी थी उस समय वह बहुत ̨ोिधत था, इस҅लये
उन्होंने तत्काल ही भъी को बहुत अिधक तपा ҅लया! आग इतना अिधक भड़क
रही थी िक उसकी लपटों से वे शҚлशाली सिैनक मर गय!े वे सिैनक उस समय
मारे गये जब उन्होंने आग के पास जाकर श̹क, मशेक और अबदेनगो को आग
में धकेला था।

23श̹क, मशेक और अबदेनगो आग में िगर गये थ।े उन्हें बहुत कस कर बाँधा
हुआ था।

24 इस पर राजा नबकूदनसे्सर उछल कर अपने परैों, पर खड़ा हो गया। उसे
बहुत आѴयर् हो रहा था। उसने अपने मिं̷यों से पछूा, “यह ठीक है न िक हमने
तो बस तीन ѳҚлयों को बधंवाया था और आग में उन्हीं तीन को डलवाया था”

उसके मिं̷यों ने उЀर िदया, “हाँ महाराज।”
25 राजा बोला, “दखेो, मझुे तो आग के भीतर इधर—उधर घमूते हुए चार

ѳҚл िदखाई दे रहे हैं। वे बधं े हुए नहीं हैं और आग उनका कुछ नही िबगाड़ पाई
ह।ै दखेो, वह चौथा परुूष तो िकसी स्वगर्दतू जसैा िदखाई दे रहा ह!ै”
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26 इसके बाद नबकूदनसे्सर जलती हुई भъी के महु ँपर गया। उसने जोर से पकुार
कर कहा, “श̹क, मशेक और अबदेनगो, बाहर आओ! परम ̼धान परमѶेर के
सवेकों बाहर आओ!”

सो श̹क, मशेक और अबदेनगो आग से बाहर िनकल आय।े
27जब वे बाहर आये तो ̼ांत के राज्यपालों, हािकमों,आिधपितयों और राजा

के मिं̷यों ने उनके चारों तरफ भीड़ लगा दी। वे दखे पा रहे थे िक उस आग ने
श̹क, मशेक और अबदेनगो को छुआ तक नहीं ह।ै उनके शरीर जरा भी नहीं
जले थ।े उनके बाल झलुसे तक नहीं थ।े उनके कपड़ों को आचँ तक नहीं आई
थी। उनके शरीर से ऐसी गधं तक नहीं िनकल रही थी जसै े वे आग के आस—पास
भी गए हों।

28 िफर नबकूदनसे्सर ने कहा, “श̹क, मशेक और अबदेनगो के परमѶेर की
̼स्तिुत करो। उनके परमѶेर ने अपने स्वगर्दतू को भजेकर, अपने सवकों की आग
से रक्षा की ह!ै इन तीनों परुूषों की अपने परमѶेर में आस्था थी। इन्होंने मरेे
अदशे को मानने स े मना कर िदया और दसूरे िकसी दवेता की सवेा या पजूा करने
के बजाय उन्होंने मरना स्वीकार िकया।

29 सो आज से मैं यह िनयम बनाता हू:ँ िकसी भी दशे अथवा िकसी भी भाषा
को बोलने वाला कोई ѳҚл यिद श̹क, मशेक और अबदेनगो के परमѶेर के
िवरोध में कुछ कहगेा तो उसके टुकड़े—टकड़े कर िदये जायेंगे और उसके घर को
उस समय तक तोड़ा—फोड़ा जायगेा, जब तक वह मलबे और राख का ढरे मा̷ न
रह जाय।े कोई भी दसूरा दवेता अपने लोगों को इस तरह नही बचा सकता।”

30 इसके बाद राजा ने श̹क, मशेक और अबदेनगो को बाबलु के ̼दशे में और
अिधक महत्वपणूर् पद ̼दान कर िदय।े

4
एक पड़े के बारे में नबकूदनसे्सर का स्वप्न

1 राजा नबकूदनसे्सर ने बहुत सी जाितयों और दसूरी भाषा बोलने वाले लोगों
को, जो सारी दिुनया में बसे हुये थ,े यह प̷ भजेा।

शभुकामनाएँ:
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2 परम ̼धान परमѶेर ने मरेे साथ जो आѴयर्जनकअџतु बातें की हैं, उनके
बारे में तमु्हें बताते हुए मझुे बहुत ̼सन्नता ह।ै

3अџतु चमत्कार िकये हैं!
परमѶेर ने शҚл पणूर् चमत्कार िकये हैं!

परमѶेर का राज्य सदा ҄टका रहता ह;ै
परमѶेर का शासन पीढ़ी दर पीढ़ी बना रहता ह।ै
4 मैं, नबकूदनसे्सर, अपने महल में था। मैं ̼सन्न और सफल था।
5 मैंने एक सपना दखेा िजसने मझुे डरा िदया। मैं अपने िबस्तर में सो रहा

था। मैंने दशर्नों को दखेा। जो कुछ मैंने दखेा था, उसने मझुे बहुत डरा िदया।
6सो मैंने यह आज्ञा दी िक बाबलु के सभी ब ु҄ јमान लोगों को मरेे पास लाया

जाये तािक वे मझुे मरेे स्वप्न का फल बतायें।
7 जब तांि̷क और कसदी लोग मरेे पास आये तो मैंने उन्हें अपने सपने के

बारे में बताया। िकन्त ु वे लोग मझुे मरेे सपने का अथर् नहीं बता पाय।े
8अतं में दािनय्यले मरेे पास आया (मैंने अपने ईѶर को सम्मािनत करने के

҅लये दािनय्यले को बलेतशस्सर नाम िदया था। पिव̷ ईѶरों की आत्मा का उसमें
िनवास ह।ै) दािनय्यले को मैंने अपना सपना कह सनुाया।

9 मैंने उसे कहा, “हे बलेतशस्सर, त ू सभी तांि̷कों में सबसे बड़ा ह।ै मझुे
पता है िक तझुमें पिव̷ ईѶर की आत्मा वास करती ह।ै मैं जानता हू ँ िक िकसी भी
रहस्य को समझना तरेे ҅लये क҄ठन नहीं ह।ै मैंने जो सपना दखेा था, वह यह ह।ै
त ू मझे इसका अथर् समझा।

10 जब मैं अपने िबस्तर में लटेा हुआ था तो मैंने जो िदѳ दशर्न दखे,े वे ये
हैं। मैंने दखेा िक मरेे सामने धरती के बीचों—बीच एक वकृ्ष खड़ा ह।ै वह वकृ्ष
बहुत लम्बा था।

11 वकृ्ष बड़ा होता हुआ एक िवशाल मज़बतू वकृ्ष बन गया। वकृ्ष की चोटी
आकाश छूने लगी। उस वकृ्ष को धरती पर कहीं से भी दखेा जा सकता था।

12 वकृ्ष की पिЀयाँ सनु्दर थीं। वकृ्ष पर बहुत अच्छे फल बहुतायत में लगे
थे और उस वकृ्ष पर हर िकसी के ҅लये भरपरू खाने को था। जगंली जानवर वकृ्ष
के नीचे आसरा पाये हुए थे और वकृ्ष की शाखाओं पर िचिड़यों का बसरेा था। हर
पशु पक्षी उस वकृ्ष से ही भोजन पाता था।
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13 “अपने िबस्तर पर लटेे—लटेे दशर्न में मैं उन वस्तओुं को दखे रहा था
और तभी एक पिव̷ स्वगर्दतू को मैंने स्वगर् स े नीचे उतरते हुए दखेा।

14 वह बड़े ऊँचे स्वर में बोला। उसने कहा, ‘वकृ्ष को काट फें को। इसकी
टहिनयों को काट डालो। इसकी पिЀयों को नोच लो। इसके फलों को चारों ओर
िबखरे दो। इस वकृ्ष के नीचे आसरा पाये हुए पशु कहीं दरू भाग जायेंग।े इसकी
शाखाओं पर बसरेा िकये हुए पक्षी कहीं उड़ जायेंग।े

15 िकन्त ु इसके तने और इसकी जड़ों को धरती में रहने दो। इसके चारों
ओर लोहे और काँस े का एक बधंजे बांध दो। अपने आस पास उगी घास के साथ
इसका तना और इसकी जड़ें धरती में रहेंगी। जगंली पशओुं और पड़े पौधों के बीच
यह खतेों में रहगेा। ओस से वह नम हो जायगेा।

16 वह अिधक समय तक मनषु्य की तरह नहीं सोचगेा। उसका मन पशु के
मन जसैा हो जायगेा। उसके ऐसा ही रहते हुए सातऋ तु च̨ (वषर्) बीत जायगेा।’

17 “एक पिव̷ स्वगर्दतू ने इस दण्ड की घोषणा की थी तािक धरती के
सभी लोगों को यह पता चल जाये िक मनषु्यों के राज्यों के ऊपर परम ̼धान
परमѶेर शासन करता ह।ै परमѶेर िजसे भी चाहता ह।ै इन राज्यों को दे दतेा
है और परमѶेर उन राज्यों पर शासन करने के ҅लये िवन̀ मनषु्यों को चनुता
ह।ै

18 “बस मैंने (राजा नबकूदनसे्सर न)े सपने में यही दखेा ह।ै अब हे
बलेतशस्सर! त ु मझुे यह बता िक इस सपने का अथर् क्या है मरेे राज्य का
कोई भी ब ु҄ јमान परुूष मझुे यह सपने का फल नही बता पा रहा ह।ै िकन्त ु हे
बलेतशस्सर, त ू मरेे इस सपने की ѳाख्या कर सकता है क्योंिक तझुमें पिव̷
परमѶेर की आत्मा िनवास करती ह।ै”
19 तब दािनय्यले (िजसका नाम बलेतशस्सर भी था) थोड़ी दरे के ҅लये एकदम

चपु हो गया। िजन बातों को वह सोच रहा था, वे उसे ѳाकुल िकये जा रही थी।
सो राजा ने उससे कहा, “हे बलेतशस्सर (दािनय्यले), त ू उस सपने या उस सपने
के फल से भयभीत मत हो।”

इस पर बलेतशस्सर (दािनय्यले) ने राजा को उЀर िदया, “हे मरेे स्वामी, काश
यह सपना तरेे श̷ओुं पर पड़े और इसका फल, जो तरेे िवरोधी हैं, उनको िमल!े”

20-21आपने सपने में एक वकृ्ष दखेा था। वह वकृ्ष बड़ा हुआ और मज़बतू बन
गया। वकृ्ष की चोटी आसमान छू रही थी। धरती में हर कही से वह वकृ्ष िदखाई
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दतेा था। उसकी पिЀयाँ सनु्दर थीं और उस पर बहुतायत में फल लगे थ।े उन फलो
से हर िकसी को पयार्Ѯ भोजन िमलता था। जगंली पशओुं का तो वह घर ही था
और उसकी शाखाओं पर िचिड़यों ने बसरेा िकया हुआ था। तमुने सपने में ऐसा वकृ्ष
दखेा था।

22 हे राजन, वह वकृ्ष आप ही हैं। आप महान और शҚлशाली बन चकेु हैं।
आप उस ऊँचे वकृ्ष के समान हैं िजसने आकाश छू ҅लया है और आपकी शҚл
धरती के सदुरू भागों तक पहुचँी हुई ह।ै

23 हे राजन, आपने एक पिव̷ स्वगर्दतू को आकाश से नीचे उतरते दखेा था।
स्वगर्दतू ने कहा था वकृ्ष को काट डालो और उसे नѺ कर दो। वकृ्ष के तने पर लोहे
और काँस े का बन्धजे डाल दो और इसके तने और जड़ो को धरती में ही छोड़
दो। खते में घास के बीच इसे रहने दो। ओस से ही यह नमी लतेा रहगेा।वह िकसी
जगंली पश ु के रूप में रहा करेगा।इसके इसी हाल में सात ऋत—ुच̨ (साल) बीत
जायेंग।े

24“हे राजा,आपके स्वप्न का फल यही ह।ै परम ̼धान परमѶेर ने मरेे स्वामी
राजा के ̼ित इन बातों के घटने का आदशे िदया ह।ै

25 हे राजा नबकूदनसे्सर, ̼जा से दरू चले जाने के ҅लये आपको िववश िकया
जायगेा। जगंली पशओुं के बीच आपको रहना होगा। मविेशयों के समान आप घास
से पटे भरेंगे और ओस से भीगेंगे सात ऋतु च̨ (वषर्) बीत जायेंगे और िफर उसके
बाद तमु यह पाठ पढ़ोगे िक परम ̼धान परमѶेर मनषु्यों के सा̀ाज्यों पर शासन
करता है और वह िजसे भी चाहता ह,ै उसको राज्य दे दतेा ह।ै

26 “वकृ्ष के तने और उसकी जड़ों को धरती में छोड़ दनेे को आदशे का अथर्
यह ह—ैिक आपका सा̀ाज्य आपको वापस िमल जायगेा। िकन्त ु यह उसी समय
होगा जब तमु यह जान जाओगे िक तमु्हारे राज्य पर परम ̼धान परमѶेर का ही
शासन ह।ै

27 इस҅लये हे राजन,आप कृपा करके मरेी सलाह मानें। मैं आपको यह सलाह
दतेा हू ँ िक आप पाप करना छोड़ दें और जो उिचत ह,ै वही करें। कुकमИ का त्याग
कर दें। गरीबों पर दयाल ु हों। तभी आप सफल बने रह सकें ग।े”

28 ये सभी बातें राजा नबकूदनसे्सर के साथ घटीं।
29-30 इस सपने के बारह महीने बाद जब राजा नकूबदनसे्सर बाबलु में अपने

महल की छत पर घमू रहा था, तो छत पर खड़े—खड़े ही वह कहने लगा, “बाबलु
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को दखेो! इस महान नगर का िनमार्ण मैंने िकया ह।ै यह महल मरेा ह!ै मैंने अपनी
शҚл से इस िवशाल नगर का िनमार्ण िकया ह।ै इस स्थान का िनमार्ण मैंने यह
िदखाने के ҅लये िकया है िक मैं िकतना बड़ा हू।ँ”

31 ये शब्द अभी उसके मुहँ में ही थे िक एक आकाशवाणी हुई। आकाशवाणी
ने कहा, “राजा नबकूदनसे्सर, तरेे साथ ये बातें घटेंगी। राजा के रूप में तझुसे तरेी
शҚл छीन ली गयी ह।ै

32 तझुे ̼जा से दरू जाना होगा। जगंली पशओुं के साथ तरेा िनवास होगा। त ू
ढ़ोरों की तरह घास खायगेा। इससे पहले िक त ूसबक सीख,े सात ऋतु च̨ (वषर्)
बीत जायेंग।े तब त ू यह समझगेा िक मनषु्य के राज्यों पर परम ̼धान परमѶेर
शासन करता है और परम ̼धान परमѶेर िजसे चाहता ह,ै उसे राज्य दे दतेा ह।ै”

33 िफर तत्काल ही यह बातें घट गयीं। नबकूदनसे्सर को लोगों से दरू जाना
पड़ा। उसने ढ़ोरों की तरह घास खाना शरुू कर िदया। वह ओस में भीगा। िकसी
उकाब के पखंों के समान उसके बाल बढ़ गये और उसके नाखनू ऐसे बढ़ गये जसै े
िकसी पक्षी के पजंों के नाखनू होते हैं।

34 िफर उस समय के अतं में मैं (नकूबदनसे्सर) ने ऊपर स्वगर् की ओर दखेा।
मैं िफर सही ढ़गं से सोचने िवचारने लगा। सो मैंने परम ̼धान परमѶेर की स्तिुत
की, जो सदा अमर ह,ै मैंने उसे आदर और मिहमा ̼दान की।

परमѶेर शासन सदा करता ह!ै
उसका राज्य पीढ़ी दर पीढ़ीबना रहता ह।ै

35 इस धरती के लोग
सचमचु बड़े नहीं हैं।

परमѶेर लोगों के साथ जो कुछ चाहता है वह करता ह।ै
स्वगर् की शҚлयों को कोई भी रोक नहीं पाता ह।ै

उसका सशл हाथ जो कुछ करता है
उस पर कोई ̼ѹ नहीं कर सकता ह।ै
36सो, उस अवसर, पर परमѶेर ने मझुे मरेी ब ु҄ ј िफर दे दी और उसने एक

राजा के रूप में मरेा बड़ा मान, सम्मान और शҚл भी वापस लौटा दी। मरेे मन̷्ी
और मरेे राजकीय लोग िफर मरेे पास आने लग।े मैं िफर से राजा बन गया। मैं
पहले से भी अिधक महान और शҚлशाली हो गया था
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37और दखेो अब मैं, नबकूदनसे्सर स्वगर् के राजा की स्तिुत करता हू ँ तथा
उसे आदर और मिहमा दतेा हू।ँ वह जो कुछ करता ह,ै ठीक करता ह।ै वह सदा
न्यायपणूर् ह।ै उसमें अहकंारी लोगों को िवन̀ बना दनेे की क्षमता ह!ै

5
दीवार पर अिभलखे

1 राजा बलेशस्सर ने अपने एक हजार अिधका҄रयों को एक बड़ी दावत दी।
राजा उनके साथ दाखमध ु पी रहा था।

2 राजा बलेशस्सर ने दाखमध ु पीते हुए अपने सवेकों को सोने और चाँदी के
प्याले लाने को कहा। ये वे प्याले थे िजन्हें उसके दादा नबकूदनसे्सर ने यरूशलमे
के मқन्दर से ҅लया था। राजा बलेशस्सर चाहता था िक उसके शाही लोग, उसकी
पिѕया,ँ तथा उसकी दािसयाँ इन प्यालों से दाखमध ु िपयें।

3सो सोने के वे प्याले लाये गये िजन्हें यरूशलमे में परमѶेर के मқन्दर से उठाया
गया था। िफर राजा ने और उसके अिधका҄रयों न,े उसकी रािनयों ने तथा उसकी
दािसयों न,े उन प्यालों से दाखमध ु िपया।

4 दाखमध ु पीते हुए वे अपने दवेताओं की मिूतर्यों की स्तिुत कर रहे थ।े उन्होंने
उन दवेताओं की स्तिुत की जो दवेता सोन,ेचाँदी, काँस,ेलोह,ेलकड़ी और पत्थर के
मिूतर् मा̷ थ।े

5 उसी समय अचानक िकसी परुूष का एक हाथ ̼कट हुआ और दीवार पर
҅लखने लगा। उसकी उंग҅लयाँ दीवार के लपे को कुरेदती हुई शब्द ҅लखने लगीं।
दीवार के पास राजा के महल में उस हाथ ने दीवार पर ҅लखा। हाथ जब ҅लख रहा
था तो राजा उसे दखे रहा था।

6 राजा बलेशस्सर बहुत भयभीत हो उठा। डर से उसका मखु पीला पड़ गया
और उसके घटुने इस ̼कार काँपने लगे िक वे आपस में टकरा रहे थ।े उसके परै
इतने बलहीन हो गये िक वह खड़ा भी नहीं रह पा रहा था।

7 राजा ने तांि̷कों और कसिदयों को अपने पास बलुवाया और उनसे कहा,
“मझुे जो कोई भी इस ҅लखावट को पढ़कर बताएगा और मझुे उसका अथर् समझा
दगेा,मैं उसे परुस्कार द ूगँा। उस ѳҚл को मैं बैंगनी पोशाक भेंट करूँगा। मैं उसके
गले में सोने का हार पहनाऊँगा और मैं उसे अपने राज्य का तीसरा सबसे बड़ा
शासक बना द ूगँा।”
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8सो राजा के सभी ब ू҄ јमान परुूष वहा आ गये िकन्त ु वे उस ҅लखावट को नहीं
पढ़ सके। वे समझ ही नहीं सके िक उसका क्या अथर् ह।ै

9 राजा बलेशस्सर के हािकम चक्कर में पड़े हुए थे और राजा तो और भी
अिधक भयभीत और िचिंतत था। उसका मखु डर से पीला पड़ा हुआ था।

10 तभी जहाँ वह दावत चल रही थी, वहाँ राजा की माँ आई।उसने राजा और
उसके राजकीय अिधकारीयों की आवाज़े सनु लीं थी, उसने कहा, “हे राजा,
िचरंजीव रह! डर मत! त ु अपने महु ँ को डर से इतना पीला मत पड़ने द!े

11 दखे, तरेे राज्य में एक ऐसा ѳҚл है िजसमें पिव̷ ईѶरों की आत्मा बसती
ह।ै तरेे िपता के िदनों में इस ѳҚл ने यह दशार्या था िक वह रहस्यों को समझ
सकता ह।ै उसने यह िदखा िदया था िक वह बहुत चसु्त और ब ु҄ јमान ह।ै उसने
यह ̼कट कर िदया था िक इन बातों में वह ईѶर के समान ह।ै तरेे दादा राजा
नबकूदनसे्सर ने इस ѳҚл को सभी ब ु҄ јमान परुूषों पर म ु̔ खया िनयлु िकया था।
वह सभी तांि̷कों और कसिदयों पर हुकूमत करता था।

12 मैं िजस ѳҚл के बारे में बातें कर रही हू ँ उसका नाम दािनय्यले ह।ै िकन्त ु
राजा ने उसे बलेतशस्सर का नाम दे िदया था। बलेतशस्सर (दािनय्यले) बहुत चसु्त है
और वह बहुत सी बाते जानता ह।ै वह स्वप्नों की ѳाख्या कर सकता ह।ै पहे̔ लयों
को समझा सकता हैऔर क҄ठन सेक҄ठन हलों को सलुझा सकता ह।ै त ूदािनय्यले
को बलुा। दीवार पर जो ҅लखा ह,ै उसका अथर् तझुे वही बतायगेा।”

13 सो वह दािनय्यले को राजा के पास ले आय।े राजा ने दािनय्यले से कहा,
“क्या तरेा नाम दािनय्यले है मरेे िपता महाराज यहूदा से िजन लोगों को बन्दी
बनाकर लाये थ,े क्या त ू उन्ही में स े एक है

14 मैंने सनुा ह,ै िक ईѶरों की आत्मा का तझुमें िनवास है और मैंने यह भी सनुा
है िक त ू रहस्यों को समझता ह,ै त ू बहुत चसु्त और ब ु҄ јमान ह।ै

15 ब ु҄ јमान परुूष और तांि̷कों को इस दीवार की ҅लखावट को समझाने के
҅लए मरेे पास लाया गया। मैं चाहता था िक वे लोग उस ҅लखावट का अथर् बतायें।
िकन्त ु दीवार पर ҅लखी इस ҅लखावट की ѳाख्या वे मझुे नहीं दे पाए।

16 मैंने तरेे बारे में सनुा है िक त ू बातों के अथर् की ѳाख्या कर सकता है और
त ू अत्यतं क҄ठन समस्याओं के उЀर भी ढ़◌ँूढ सकता ह।ै यिद दीवार की इस
҅लखावट को त ूपढ़ दे और इसका अथर् त ूमझुे समझा दे तो मैं तझुे यहे वस्तएँु द ूगँा।
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मैं तझुे बैंगनी रंग की पोशाक ̼दान करूँगा, तरेे गले में सोने का हार पहनाऊँगा।
िफर तो त ू इस राज्य का तीसरा सबसे बड़ा शासक बन जायगेा।”

17 इसके बाद दािनय्यले ने राजा को उЀर दते े हुए कहा, “हे राजा बलेशस्सर,
तमु अपने उपहार अपने पास रखो, अथवा चाहो तो उन्हें िकसी और को दे दो।
मैं तमु्हें वसै े ही दीवार की ҅लखावट पढ़ द ूगँा और उसका अथर् क्या ह,ै यह तमु्हें
समझा द ूगँा।

18 “हे राजन, परम ̼धान परमѶेर ने तमु्हारे दादा नबकूदनसे्सर को एक महान
शҚлशाली राजा बनाया था। परमѶेर ने उन्हें अत्यािधक महत्वपणूर् बनाया था।

19 बहुत से दशेों के लोग और िविभन्न भाषाएँ बोलनवेाले नबकूदनसे्सर से डरा
करते थे क्योंिक परम ̼धान परमѶेर ने उसे एक बहुत बड़ा राजा बनाया था। यिद
नबकूदनसे्सर िकसी को मार डालना चाहता तो वह मार िदया जाता और यिद वह
चाहता िक कोई ѳҚл जीिवत रहे तो उसे जीिवत रहने िदया जाता। यिद वह लोगों
को बड़ा बनाना चाहता तो वह उन्हें बड़ा बना दतेा और यिद वह चाहता िक उन्हें
महत्वहीन कर िदया जाये तो वह उन्हें महत्वहीन कर दतेा।

20 “िकन्त ु नबकूदनसे्सर को अिभमान हो गया और वह हठीला बन गया। सो
परमѶेर ќारा उससे उसकी शҚл छींन ली गयी। उसे उसके राज िसहंासन से उतार
फें का गया और उसे मिहमा िवहीन बना िदया गया।

21 इसके बाद लोगों से दरू भाग जाने के ҅लये नबकूदनसे्सर को िववश िकया
गया। उसकी ब ु҄ ј िकसी पशु जसैी हो गयी। वह जगंली गधों के बीच में रहने लगा
और ढोरों की तरह घास खाता रहा। वह ओस में भीगा। जब तक उसे सबक नहीं
िमल गया, उसके साथ ऐसा ही होता गया। िफर उसे यह ज्ञान हो गया िक मनषु्य
के राज्य पर परम ̼धान परमѶेर का ही शासन है और सा̀ाज्यों के ऊपर शासन
करने के ҅लये वह िजस िकसी को भी चाहता ह,ैभजे दतेा ह।ै

22“िकन्त ु हे बलेशस्सर, तमु तो इन बातों को जानते ही हो! तमु नबकूदनशेस्सर
के पोते हो िकन्त ु िफर भी तमुने अपने आपको िवन̀ नहीं बनाया।

23 नहीं! तमु िवन̀ तो नहीं हुए और उलटे स्वगर् के यहोवा के िवरूј हो गय।े
तमुने यहोवा के मқन्दर के पा̷ों को अपने पास लाने की आज्ञा दी और िफर तमुन,े
तमु्हारे शाही हािकमों न,े तमु्हारी पिѕयों न,े तमु्हारी दािसयों ने उन पा̷ों में दाखमध ु
पीया। तमुने चाँदी, सोन,े काँस,े लोह,े लकड़ी और पत्थर के दवेताओं के गणु गाय।े
वे सचमचु के दवेता नहीं हैं। वे दखे नहीं सकत,े सनु नहीं सकते तथा वे कुछ
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समझ भी नहीं सकते हैं। तमुने उस परमѶेर को आदर नही िदया, िजसका तमु्हारे
जीवन या जो कुछ भी तमु करते हो, उस पर अिधकार ह।ै

24 सो इस҅लए, परमѶेर ने उस हाथ को भजेा िजसने दीवार पर ҅लखा।
25 दीवार पर जो शब्द ҅लखे गये हैं, वे ये हैं:

मन,े मन,े तकेल, ऊपसЃना।

26 “इन शब्दों का अथर् यह ह,ै
मन:े

अथार्त ्जब तरेे राज्य का अतं होगा, परमѶेर ने तब तक के िदन िगन ҅लये
हैं।

27 तकेल:
अथार्त ्तराज ू पर तझुे तोल ҅लया गया है और त ू परूा नहीं उतरा ह।ै

28ऊपसЃन:
अथार्त ्तझुसे तरेा राज्य छीना जा रहा है और उसका बटंवारा हो रहा ह।ै
यह राज्य मािदयों और फारिसयों के लोगों को दे िदया जायगेा।”

29 इसके बाद बलेशस्सर ने आज्ञा दी िक दािनय्यले को बैंगनी वशेभषूा पहनायी
जाय।ेउसके गले में सोने का हार पहना िदया जाये और यह घोषणा कर दी गयी िक
वह राज्य का तीसरा सबसे बड़ा शासक होगा।

30 उसी रात बाबलु की ̼जा के स्वामी राजा बलेशस्सर का वध कर िदया गया।
31 मादे का रहने वाला एक ѳҚл िजसका नाम दारा था और िजसकी आय ु

कोई बासठ वषर् की थी, वहाँ का नया राजा बना।

6
दािनय्यले और िसहं

1 दारा के मन में िवचार आया िक िकतना अच्छा रहे यिद एक सौ बीस ̼ांत
—अिधपितयों के ќारा समचूे राज्य की हुकूमत को चलाया जाये

2और इसके ҅लये उसने उन एक सौ बीस ̼ांत—अिधपितयों के ऊपर शासन
करने के ҅लये तीन ѳҚлयों को अिधकारी ि़नयлु कर िदया। इन तीनों दखे—रेख
करने वालों में एक था दािनय्यले। इन तीन ѳҚлयों की िनयҚुл राजा ने इस҅लये
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की थी िक कोई उसके साथ छल न कर पाये और उसके राज्य की कोई भी हािन
न हो।

3 दािनय्यले ने यह कर िदखाया िक वह दसूरे पयर्वके्षकों से अिधक उЀम ह।ै
दािनय्यले ने यह काम अपने अच्छे च҄र̷ और बड़ी योग्यताओं के ќारा सम्पन्न
िकया। राजा दािनय्यले से इतना अिधक ̼भािवत हुआ िक उसने दािनय्यले को
सारी हुकूमत का हािकम बनाने की सोची।

4 िकन्त ु जब दसूरे पयर्वके्षकों और ̼ांत—अिधपितयों ने इसके बारे में सनुा तो
उन्हें दािनय्यले से ईष्यार् होने लगी। वे दािनय्यले को कोसने के ҅लये कारण ढूढँने
का जतन करने लग।े सो जब दािनय्यले सरकारी कामकाज से कहीं बाहर जाता
तो वे उसके ќारा िकये गये कामों पर नज़र रखने लग।े िकन्त ु िफर भी वे दािनय्यले
में कोई दोष नहीं ढूढ़ँ पाय।ेसो वे उस पर कोई गलत काम करने का दोष नहीं लगा
सके। दािनय्यले बहुत ईमानदार और भरोसमेदं ѳҚл था। उसने राजा के साथ कभी
कोई छल नहीं िकया।वह क҄ठन प҄रͅमी था।

5आ҅खरकार उन लोगों ने कहा, “दािनय्यले पर कोई बरुा काम करने का दोष
लगाने की कोई वजह हम कभी नहीं ढूढ़ँ पायेंग।े इस҅लये हमें िशकायत के ҅लये
कोई ऐसी बात ढूढ़ँनी चािहये जो उसके परमѶेर के िनयमों से सम्बधं रखती हो।”

6 सो वे दोनों पयर्वके्षक और वे ̼ांत—अिधपित टोली बना कर राजा के पास
गय।े उन्होंने कहा, “हे राजा दारा, तमु अमर रहो!

7 हम सभी पयर्वके्षक, हािकम, ̼ांत—अिधपित, मं̷ ी और राज्यपाल िकसी
एक बात पर सहमत हैं। हमारा िवचार है िक राजा को यह िनयम बना दनेा चािहये
और हर ѳҚл को इस िनयम का पालन करना चािहय।े वह िनयम यह हैं: यिद
अगले तीस िदनों तक कोई भी ѳҚл हे राजा,आपको छोड़ िकसी और दवेता या
ѳҚл की ̼ाथर्ना करे तो उस ѳҚл को शरेों की माँद में डाल िदया जाय।े

8अब हे राजा! िजस कागज पर यह िनयम ҅लखा ह,ै तमु उस पर हस्ताक्षर कर
दो। इस तरह से यह िनयम कभी बदला नहीं जा सकेगा। क्योंिक मीिदयों और
फ़ारिसयों के िनयम न तो बदले जा सकते हैं और न ही िमटाए जा सकते हैं।”

9 सो राजा दारा ने यह िनयम बना कर उस पर हस्ताक्षर कर िदय।े
10 दािनय्यले तो सदा ही ̼ितिदन तीन बार परमѶेर से ̼ाथर्ना िकया करता

था। हर िदन तीन बार दािनय्यले अपने घटुनों के बल झकु कर अपने परमѶेर की
̼ाथर्ना करता और उसका गणुगान करता था। दािनय्यले ने जब इस नये िनयम के
बारे में सनुा तो वह अपने घर चला गया । दािनय्यले अपने मकान की छत के ऊपर,
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अपने कमरे में चला गया। दािनय्यले उन ҅खड़िकयों के पास गया जो यरूशलम
की ओर खलुती थीं। िफर वह अपने घटनों के बल झकुा जसै े सदा िकया करता
था, उसने वसै े ही ̼ाथर्ना की।

11 िफर वे लोग झणु्ड बना कर दािनय्यले के यहाँ जा पहुचँ।े वहाँ उन्होंने
दािनय्यले को ̼ाथर्ना करते और परमѶेर से दया माँगते पाया।

12 बस िफर क्या था। वे लोग राजा के पास जा पहुचँे और उन्होंने राजा से
उस िनयम के बारे में बात की जो उसने बनाया था। उन्होंने कहा, “हे राजा दारा,
आपने एक िनयम बनाया ह।ै िजसके अनसुार अगले तीस िदनों तक यिद कोई
ѳҚл िकसी दवेता से अथवा तरेे अित҄रл िकसी ѳҚл से ̼ाथर्ना करता है तो,
राजन, उसे शरेों की माँद में फें कवा िदया जायगेा। बताइये क्या आपने इस िनयम
पर हस्ताक्षर नहीं िकये थ”े

राजा ने उЀर िदया, “हा,ँ मैंने उस िनयम पर हस्ताक्षर िकये थे और मािदयों और
फारिसयों के िनयम अटल होते हैं। न तो वे बदले जा सकते हैं, और न ही िमटाये
जा सकते हैं।”

13 इस पर उन लोगों ने राजा से कहा, “दािनय्यले नाम का वह ѳҚл आपकी
बात पर ध्यान नहीं दे रहा ह।ै दािनय्यले यहूदा के बқन्दयों में से एक हैं। िजस िनयम
पर आपने हस्ताक्षर िकये हैं, दािनय्यले उस पर ध्यान नहीं दे रहा ह।ै दािनय्यले
अभी भी हर िदन तीन बार अपने परमѶेर की ̼ाथर्ना करता ह।ै”

14 राजा ने जब सनुा तो बहुत द:ुखी और ѳाकुल हो उठा। राजा ने दािनय्यले
को बचाने की ठान ली। दािनय्यले को बचाने की कोई उपाय सोचते सोचते उसे
शाम हो गयी।

15 इसके बाद वे लोग झणु्ड बना कर राजा के पास पहुचँ।े उन्होंने राजा से कहा,
“हे राजन, मािदयों और फ़ारिसयों की ѳवस्था के अनसुार िजस िनयम अथवा
आदशे पर राजा हस्ताक्षर कर द,े वह न तो कभी बदला जा सकता है और न ही
कभी िमटाया जा सकता ह।ै”

16 सो राजा दारा ने आदशे दे िदया। वे लोग दािनय्यले को पकड़ लाये और उसे
शरेों की मांद में फें क िदया। राजा ने दािनय्यले से कहा, “मझुे आशा है िक त ू िजस
परमѶेर की सदा उपासना करता ह,ै वह तरेी रक्षा करेगा।”

17 एक बड़ा सा पत्थर लाया गया और उसे शरेों की मांद के ќार पर अड़ा िदया
गया। िफर राजा ने अपनी अगंठूी ली और उस पत्थर पर अपनी महुर लगा दी।
साथ ही उसने अपने हािकमों की अगं ू҄ ठयों की महुरें भी उस पत्थर पर लगा दीं।
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इसका यह अिभ̼ाय था िक उस पत्थर को कोई भी हटा नहीं सकता था और शरेों
की उस माँद से दािनय्यले को बाहर नहीं ला सकता था।

18 इसके बाद राजा दारा अपने महल को वापस चला गया। उस रात उसने
खाना नहीं खाया। वह नहीं चाहता था िक कोई उसके पास आये और उसका मन
बहलाय।े राजा सारी रात सो नहीं पाया।

19 अगली सबुह जसैे ही सरूज का ̼काश फैलने लगा, राजा दारा जाग गया
और शरेों की माँद की ओर दौड़ा।

20 राजा बहुत िचिंतत था। राजा जब शरेों की मांद के पास गया तो वहाँ उसने
दािनय्यवेल को ज़ोर से आवाज़ लगाई। राजा ने कहा, “हे दािनय्यले, हे जीिवत
परमѶेर के सवेक, क्या तरेा परमѶेर तझुे शरेों से बचा पाने में समथर् हो सका है त ू
तो सदा ही अपने परमѶेर की सवेा करता रहा ह।ै”

21 दािनय्यले ने उЀर िदया, “राजा, अमर रह!े
22 मरेे परमѶेर ने मझुे बचाने के ҅लये अपना स्वगर्दतु भजेा था। उस स्वगर्दतू

ने शरेों के म ुहँ बन्द कर िदय।े शरेों ने मझुे कोई हािन नही पहुचँाई क्योंिक मरेा
परमѶेर जानता है िक मैं िनरपराध हू।ँ मैंने राजा के ̼ित कभी कोई बरुा नही िकया
ह।ै”

23 राजा दारा बहुत ̼सन्न था। राजा ने अपने सवेकों को आदशे िदया िक वे
दािनय्यले को शरेों की माँद से बाहर खींच लें। जब दािनय्यले को शरेों की माँद
से बाहर लाया गया तो उन्हें उस पर कहीं कोई घाव नहीं िदखाई िदया। शरेों ने
दािनय्यले को कोई हािन नहीं पहुचँाई थी क्योंिक दािनय्यले को अपने परमѶेर
पर िवѶास था।

24 इसके बाद राजा ने उन लोगों को िजन्होंने दािनय्यले पर अिभयोग लगा कर
उसे शरेों की माँद में डलवाया था, बलुवाने का आदशे िदया और उन लोगों को,
उनकी पिѕयों को और उनके बच्चों को शरेों की माँद में फें कवा िदया गया। इससे
पहले िक वे शरेों की मांद में धरती पर िगरत,े शरेों ने उन्हें दबोच ҅लया। शरे उनके
शरीरों को खा गये और िफर उनकी ह҄ѐयों को भी चबा गय।े

25 इस पर राजा दारा ने सारी धरती के लोगों, दसूरी जाित के िविभन्न भाषा
बोलनवेालों को यह प̷ ҅लखा:

शभुकामनाएँ।
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26 मैं एक नया िनयम बना रहा हू।ँ मरेे राज्य के हर भाग के लोगों के ҅लये
यह िनयम होगा। तमु सभी लोगों को दािनय्यले के परमѶेर का भय मानना
चािहये और उसका आदर करना चािहय।े

दािनय्यले का परमѶेर जीिवत परमѶेर ह।ै
परमѶेर सदा—सदा अमर रहता ह!ै

सा̀ाज्य उसका कभी समाѮ नहीं होगा
उसके शासन का अन्त कभी नहीं होगा

27 परमѶेर लोगों को बचाता है और रक्षा करता ह।ै
स्वगर् में और धरती के ऊपर परमѶेर अџतु आѴयर्पणूर् कमर् करता ह!ै

परमѶेर ने दािनय्यले को शरेों से बचा ҅लया।
28 इस तरह जब दारा का राजा था और िजन िदनों फारसी राजा कु͇ ूकी हूकुमत

थी, दािनय्यले ने सफलता ̼ाѮ की।

7
चार पशओुं के बारे में दािनय्यले का स्वप्न

1 बलेशस्सर के बाबलु पर शासन काल के पहले वषर् दािनय्यले को एक सपना
आया सपने में अपने पलगं पर लटेे हुए दािनय्यले न,े ये दशर्न दखे।े दािनय्यले ने
जो सपना दखेा था, उसे ҅लख ҅लया।

2 दािनय्यले ने बताया, “रात में मैंने सपने में एक दशर्न पाया। मैंने दखेा िक चारों
िदशाओं से हवा बह रही है और उन हवाओं से सागर उफनने लगा था।

3 िफर मैंने तीन पशओुं को दखेा। हर पश ु दसूरे पश ु से िभन्न था। वे चारों पश ु
समु̹ में स े उभर कर बाहर िनकले थ।े

4“उनमें से पहला पश ु िसहं के समान िदखाई दे रहा था और उस िसहं के उकाब
के जसैे पखं थ।े मैंने उस पशु को दखेा। िफर मैंने दखेा िक उसके पखं उखाड़ फें के
गये हैं।धरती पर से उस पशु को इस ̼कार उठाया गया िजससे वह िकसी मनषु्य के
समान अपने दो परैों पर खड़ा हो गया। इस िसहं को मनषु्य का सा िदमाग दे िदया
गया था।

5 “और िफर मैंने दखेा िक मरेे सामने एक और दसूरा पश ु मौजदू ह।ै यह पशु
एक भाल ू के जसैा था।वह अपनी एक बगल पर उठा हुआ था। उस पशु के म ुहँ
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में दांतों के बीच तीन पस҅लयाँ थीं। उस भाल ू से कहा गया था, “उठ और तझुे
िजतना चािहये उतना माँस खा ल!े”

6 “इसके बाद, मैंने दखेा िक मरेे सामने एक और पशु खड़ा ह।ै यह पशु चीते
जसै े लग रहा था और उस चीते की पीठ पर चार पखं थ।े पखं ऐसे लग रहे थ,ेजसैे वे
िकसी िचिड़या के पखं हों। इस पशु के चार िसर थ,ेऔर उसे शासन का अिधकार
िदया गया था।

7“इसके बाद, सपने में रात को मैंने दखेा िक मरेे सामने एक और चौथा जानवर
खड़ा ह।ै यह जानवर बहुत खुखँार और भयानक लग रहा था। वह बहुत मज़बतू
िदखाई दे रहा था। उसके लोहे के लम्ब—ेलम्बे दाँत थ।े यह जानवर अपने िशकारों
को कुचल करके खा डाल रहा था और िशकार को खा चकुने के बाद जो कुछ
बचा रहता, वह उसे अपने परैों तले कुचल रहा था। इस पशु से पहले मैंने सपने में
जो पश ु दखेे थ,े यह चौथा पश ु उन सबसे अलग था। इस पशु के दस सींग थ।े

8 “अभी मैं उन सींगों के बारे में सोच ही रहा था िक उन सींगों के बीच एक
सींग और उग आया । यह सींग बहुत छोटा था। इस छोटे सींग पर आखँें थी,
और वे आखँें िकसी ѳҚл की आखँों जसैी थीं। इस छोटे सींग में एक मखु भी
था और वह स्वयं की ̼शसंा कर रहा था। इस छोटे सींग ने अन्य सींगों में से तीन
सींग उखाड़ फें के।

चौथे पश ु का न्याय
9 “मरेे दखेते ही दखेत,े उनकी जगह पर िसहंासन रखे गये

और वह सनातन राजा िसहंासन पर िवराज गया।
उसके वҀ अित धवल थ,े वे वҀ बफर् से Ѷते थ।े

उनके िसर के बाल Ѷते थ,े वे ऊन से भी Ѷते थ।े
उसका िसहंासन अқग्न का बना था

और उसके पिहए लपटों से बने थ।े
10 सनातन राजा के सामने

एक आग की नदी बह रही थी।
लाखों करोड़ों लोग उसकी सवेा में थ।े

उसके सामने करोड़ों दास खड़े थ।े
यह दशृ्य कुछ वसैा ही था

जसै े दरबार शरुू होने को पसु्तकें खोली गयी हों।
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11 “मैं दखेता का दखेता रह गया क्योंिक वह छोटा सींग डींगे मार रहा था।
मैं उस समय तक दखेता रहा जब अिंतम रूप से चौथे पश ु की हत्या कर दी गयी।
उसकी दहे को नѺ कर िदया गया और उसे धधकती हुई आग में डाल िदया गया।

12 दसूरे पशओुं की शҚл और राजसЀा उनसे छींन ҅लये गय।े िकन्त ु एक
िन҅Ѵत समय तक उन्हें जीिवत रहने िदया गया।

13 “रात को मैंने अपने िदѳ स्वप्न में दखेा िक मरेे सामने कोई खड़ा ह,ै जो
मनषु्य जसैा िदखाई दतेा था। वह आकाश में बादलों पर आ रहा था। वह उस
सनातन राजा के पास आया था।सो उसे उसके सामने ले आया गया।

14 “वह जो मनषु्य के समान िदखाई दे रहा था, उसे अिधकार, मिहमा और
सम्पणूर् शासन सЀा सौंप दी गयी। सभी लोग, सभी जाितयाँ और ̼त्यके भाषा—
भाषी लोग उसकी आराधना करेंग।े उसका राज्य अमर रहगेा। उसका राज्य सदा
बना रहगेा। वह कभी नѺ नहीं होगा।

चौथे पश ु के स्वप्न का फल
15 “मैं, दािनय्यले बहुत िवकल और िचिंतत था। वे दशर्न जो मैंने दखेे थ,े

उन्होंने मझुे िवकल बनाया हुआ था।
16 मैं, जो वहाँ खड़े थ,े उनमें से एक के पास पहुचँा। मैंने उससे पछूा, इस सब

कुछ का अथर् क्या ह?ै सो उसने बताया, उसने मझुे समझाया िक इन बातों का
मतलब क्या ह।ै

17 उसने कहा, ‘वे चार बड़े पश,ु चार राज्य हैं। वे चारों राज्य धरती से उभरेंग।े
18 िकन्त ु परमѶेर के पिव̷ लोग उस राज्य को ̼ाѮ करेंगे जो एक अमर राज्य

होगा।’
19 “िफर मैंने यह जानना चाहा िक वह चौथा पश ु क्या था और उसका क्या

अिभ̼ाय था वह चौथा पश ु सभी दसूरे पशओुं से िभन्न था। वह बहुत भयानक था।
उसके दाँत लोहे के थ,ेऔर पजंे काँस े के थ।े यह वह पशु था, िजसने अपने िशकार
को चकनाचरू करके परूी तरह खा ҅लया था,और अपने िशकार को खाने के बाद
जो कुछ बचा था, उसे उसने अपने परैों तले रौंद डाला था।

20 उस चौथे पश ु के िसर पर जो दस सींग थ,ेमैंने उनके बारे में जानना चाहा
और मैंने उस सींग के बारे में भी जानना चाहा जो वहाँ उगा था। उस सींग ने उन
दस सींगों में से तीन सींग उखाड़ फें के थ।े वह सींग अन्य सींगों से अिधक बड़ा
िदखाई दतेा था। उसकी आखँे थी और वह अपनी डींगे हाँके चला जा रहा था।



7:21 xxvii दािनय्यले 8:1

21 मैं दखे ही रहा था िक उस सीग ने परमѶेर के पिव̷ लाग के िवरूј यјु और
उन पर आ̨मण करना आरम्भ कर िदया है और वह सींग उन्हें मारे जा रहा ह।ै

22 परमѶेर के पिव̷ लोग को वह सींग उस समय तक मारता रहा जब तक
सनातन राजा ने आकर उसका न्याय नहीं िकया। सनातन राजा ने उस सींग के
न्याय की घोषणा की। उस न्याय से परम परमѶेर के भлों को सहारा िमला और
उन्हे उनके अपने राज्य की ̼ािѮ हो गयी।

23 “और िफर उसने सपने को मझुे इस ̼कार समझाया िक वह चौथा पश,ु वह
चौथा राज्य है जो धरती पर आयगेा। वह राज्य अन्य सभी राज्यों से अलग होगा।
वह चौथा राज्य ससंार में सब कही लोगों का िवनाश करेगा। ससंार के सभी दशेों
को वह अपने परैों तले रौंदगेा और उनके टुकड़े—टुकड़े कर दगेा।

24 वे दस सींग वे दस राजा हैं, जो इस चौथे राज्य में आयेंग।े इन दसों राजाओं
के चले जाने के बाद एक और राजा आयगेा। वह राजा अपने से पहले के राजाओं
से अलग होगा। वह उनमें से तीन दसूरे राजाओं को परािजत करेगा।

25 यह िवशषे राजा परम ̼धान परमѶेर के िवरूј बातें करेगा तथा वह राजा
परमѶेर के पिव̷ लोगो को हािन पहुचँायगेा और उनका वध करेगा। जो पिव̷
उत्सव और जो िनयम इस समय ̼चलन में ह,ै वह राजा उन्हे बदलने का जतन
करेगा। परमѶेर के पिव̷ लोग साढ़े तीन साल तक उस राजा की शҚл के अधीन
रहेंग।े

26 “ ‘िकन्त ु जो कुछ होना ह,ै उसका िनणर्य न्यायालय करेगा और उस राजा
से उसकी शҚл छीन ली जायगेी। उसके राज्य का परूी तरह अन्त हो जायगेा।

27 िफर परमѶेर के पिव̷ लोग उस राज्य का शासन चलायेंग।ेधरती के सभी
राज्यों के सभी लोगों पर उनका शासन होगा। यह राज्य सदा सदा अटल रहगेा,
और अन्य सभी राज्यों के लोग उन्हें आदर देंगे और उनकी सवेा करेंग।े’

28 “इस ̼कार उस सपने का अतं हुआ। मैं, दािनय्यले तो बहुत डर गया था।
डर से मरेा म ुहँ पीला पड़ गया था। मैंने जो बातें दखेीं थीं और सनुी थी, मैंने उनके
बारे में दसूरे लोगों को नहीं बताया।”

8
भड़ेे और बकरे के बारे में दािनय्यले का दशर्न

1 बलेशस्सर के शासन काल के तीसरे साल मैंने यह दशर्न दखेा। यह उस दशर्न
के बाद का दशर्न ह।ै
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2 मैंने दखेा िक मैं शशून नगर में हू।ँ शशून एलाम ̼ांत की राजधानी थी। मैं ऊलै
नदी के िकनारे पर खड़ा था।

3 मैंने आखँें ऊपर उठाई तो दखेा िक ऊलै नदी के िकनारे पर एक मढ़ेा खड़ा
ह।ै उस मढ़ेे के दो लम्बे लम्बे सींग थ।े यѧिप उसके दोनों ही सींग लम्बे थ।े पर
एक सींग दसूरे से बड़ा था। लम्बा वाला सींग छोटे वाले सींग के बाद में उगा था।

4 मैंने दखेा िक वह मढ़ेा इधर उधर सींग मारता िफरता ह।ै मैंने दखेा की वह
मेंढ़ कभी प҅Ѵम की ओर दौड़ता है तो कभी उЀर की ओर,और कभी दिक्षण की
ओर उस मढ़ेे को कोई भी पश ु रोक नहीं पा रहा है और न ही कोई दसूरे पशओुं को
बचा पा रहा ह।ै वह मढ़ेा वह सब कुछ कर सकता ह,ै जो कुछ वह करना चाहता
ह।ै इस तरह से वह मढ़ा बहुत शҚлशाली हो गया।

5 मैं उस मढ़ेे के बारे में सोचने लगा। मैं अभी सोच ही रहा था िक प҅Ѵम की
ओर से मैंने एक बकरे को आते दखेा। यह बकरा सारी धरती पर दौड़ गया। िकन्त ु
उस बकरे के परै धरती से छुए तक नहीं। इस बकरे के एक लम्बा सींग था। जो
साफ—साफ िदख रहा था, वह सींग बकरे की होनो आखँों के बीचों—बीच था।

6 िफर वह बकरा दो सींग वाले मढ़ेे के पास आया। (यह वही मढ़ेा था िजसे मैंने
ऊलै नदी के िकनारे खड़ा दखेा था।) वह बकरा ̨ोध से भरा हुआ था। सो वह मढ़ेे
की तरफ लपका।

7 बकरे को उस मढ़ेे की तरफ भागते हुए मैंने दखेा। वह बकरा गसु्से में आग
बबलूा हो रहा था। सो उसने मढ़े के दोनों सींग तोड़ डाल।े मढ़ेा बकरे को रोक नही
पाया। बकरे ने मढ़ेे को धरती पर पछाड़ िदया और िफर उस बकरे ने उस मढ़ेे को
परैों तले कुचल िदया।वहाँ उस मढ़ेे को बकरे से बचाने वाला कोई नहीं था।

8 सो वह बकरा शҚлशाली बन बठैा। िकन्त ु जब वह शҚлशाली बना, उसका
बड़ा सींग टटू गया और िफर उस बड़े सींग की जगह चार सींग और िनकल
आय।े वे चारों सींग आसानी से िदखाई पड़ते थ।े वे चार सीग अलग—अलग
चारों िदशाओं की ओर मड़ेु हुए थ।े

9 िफर उन चार सींगों में से एक सींग में एक छोटा सींग और िनकल आया।
वह छोटा सींग बढ़ने लगा और बढ़त—ेबढ़ते बहुत बड़ा हो गया। यह सींग दिक्षण
—पवूर् की ओर बढ़ा। यह सींग सनु्दर धरती की ओर बढ़ा।

10 वह छोटा सींग बढ़ कर बहुत बड़ा हो गया। उसने बढ़ते बढ़ते आकाश छू
҅लया। उस छोटे सींग न,े यहाँ तक िक कुछ तारों को भी धरती पर पटक िदया
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और उन सभी तारों को परैों तले मसल िदया।
11 वह छोटा सींग बहुत मज़बतू हो गया और िफर वह तारों के शासक

(परमѶेर) के िवरूј हो गया। उस छोटे सींग ने उस शासक (परमѶेर) को अिपर्त
की जाने वाली दिैनक ब҅लयों को रोक िदया। वह स्थान जहाँ लोग उस शासक
(परमѶेर) की उपासना िकया करते थ,े उसने उसे उजाड़ िदया

12और उनकी सनेा को भी हरा िदया और एक िव̹ोही कायर् के रूप में वह
छोटा सींग दिैनक ब҅लयों के ऊपर अपने आपको स्थािपत कर िदया। उसने सत्य
को धरती पर दे पटक िदया। उस छोटो सींग ने जो कुछ िकया उस सब में सफल
हो गया।

13 िफर मैंने िकसी पिव̷ जन को बोलते सनुा और उसके बाद मैंने सनुा िक कोई
दसूरा पिव̷ जन उस पहले पिव̷ जन को उЀर दे रहा ह।ै पहले पिव̷ जन ने कहा,
“यह दशर्न दशार्ता है िक दिैनक ब҅लयों का क्या होगा यह उस भयानक पाप के
िवषय में है जो िवनाश कर डालता ह।ैयह दशार्ता है िक जब लोग उस शासक के
पजूास्थल को तोड़ डालेंगे तब क्या होगा यह दशर्न दशार्ता है िक जब लोग उस
समचूे स्थान को परै तले रौंदेंगे तब क्या होगा। यह दशर्न दशार्ता है िक जब लोग
तारों के ऊपर परै धरेंगे तब क्या होगा िकन्त ु यह बातें कब तक होती रहेंगी”

14 दसूरे पिव̷ जन ने कहा, “दो हजार तीन सौ िदन तक ऐसा ही होता रहगेा
और िफर उसके बाद पिव̷ स्थान को िफर से स्थािपत कर िदया जायगेा।”

दशर्न की ѳाख्या
15 मैं, दािनय्यले ने यह दशर्न दखेा था, और यह ̼यѕ िकया िक उसका अथर्

समझ ल ू।ँ अभी मैं इस दशर्न के बारे में सोच ही रहा था िक मनषु्य के जसैा िदखने
वाला कोई अचानक आ कर मरेे सामने खड़ा हो गया।

16 इसके बाद मैंने िकसी परुूष की वाणी सनुी। यह वाणी ऊलै नदी के ऊपर से
आ रही थी। उस आवाज़ ने कहा, “िज̾ाएल, इस ѳҚл को इसके दशर्न का अथर्
समझा दो।”

17 सो िज̾ाएल जो िकसी मनषु्य के समान िदख रहा था, जहाँ मै खड़ा था,
वहाँ आ गया। वह जब मरेे पास आया तो मैं बहुत डर गया। मैं धरती पर िगर पड़ा।
िकन्त ु िज̾ाएल ने मझुसे कहा, “अरे मनषु्य, समझ ले िक यह दशर्न अतं समय के
҅लये ह।ै”
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18 अभी िज̾ाएल बोल ही रहा था िक मझुे नींद आ गयी। नींद बहुत गहरी
थी।मेंरा मखु धरती की ओर था। िफर िज̾ाएल ने मझुे छुआ और मझुे मरेे परैों पर
खड़ा कर िदया।

19 िज̾ाएल ने कहा, “दखे, मैं तझुे अब उस दशर्न को समझाता हू।ँ मैं तझुे
बताऊँगा िक परमѶेर के ̨ोध के समय के बाद में क्या कुछ घटेगा।

20 “तनूे दो सींगों वाला मढ़ेा दखेा था। वे दो सींग हैं मादी और फारस के दो
दशे।

21 वह बकरा यनूान का राजा ह।ै उसकी दोनों आखों के बीच का बड़ा सींग
वह पहला राजा ह।ै

22 वह सींग टटू गया और उसके स्थान पर चार सींग िनकल आय।े वे चार
सींग चार राज्य हैं। वे चार राज्य, उस पहले राजा के राѻ से ̼कट होंगे िकन्त ु वे
चारों राज्य उस पहले राजा से मज़बतू नहीं होंग।े

23 “जब उन राज्यों का अतं िनकट होगा, तब वहाँ एक बहुत साहसी और ̨ूर
राजा होगा। यह राजा बहुत मक्कार होगा। ऐसा उस समय घटेगा जब पािपयों की
सखं्या बढ़ जायगेी।

24 यह राजा बहुत शҚлशाली होगा िकन्त ु उसकी शҚл उसकी अपनी नहीं
होगी। यह राजा भयानक तबाही मचा दगेा। वह जो कुछ करेगा उसमें उसे सफलता
िमलगेी। वह शҚлशाली लोगों—यहाँ तक िक परमѶेर के पिव̷ लोगों को भी
नѺ कर दगेा।

25 “यह राजा बहुत चसु्त और मक्कर होगा। वह अपनी कपट और झठूों के
बल पर सफलता पायगेा। वह अपने आप को सबसे बड़ा समझगेा। लोगों को वह
िबना िकसी पवूर् चतेावनी के नѺ करवा दगेा। यहाँ तक िक वह राजाओं के राजा
(परमѶेर) से भी यјु का जतन करेगा िकन्त ु उस ̨ूर राजा की शҚл का अतं कर
िदया जायगेा और उसका अतं िकसी मनषु्य के हाथों नहीं होगा।

26“उन भлों के बारे में यह दशर्न और वे बातें जो मैंने कही हैं, सत्य हैं। िकन्त ु
इस दशर्न पर त ू महुर लगा कर रख द।े क्योंिक वे बातें अभी बहुत सारे समय तक
घटने वाली नहीं हैं।”

27 उस िदѳ दशर्न के बाद में मैं दािनय्यले, बहुत कमज़ोर हो गया और बहुत
िदनों तक बीमार पड़ा रहा। िफर बीमारी से उठकर मैंने लौटकर राजा का कामकाज
करना आरम्भ कर िदया िकन्त ु उस िदѳ दशर्न के कारण मैं बहुत ѳाकुल रहा करता
था। मैं उस दशर्न का अथर् समझ ही नहीं पाया था।
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9
दािनय्यले की िवनती

1 राजा दारा के शासन के पहले वषर् के दौरान ये बातें घटी थीं। दारा क्षयषर् नाम
के ѳҚл का पु̷ था। दारा मादी लोगों से सम्बқन्धत था। वह बाबलु का राजा
बना।

2 दारा के राजा के पहले वषर् में मैं, दािनय्यले कुछ िकताबें पढ़ रहा था। उन
पसु्तकों में मैंने दखेा िक यहोवा ने ियमर्याह को यह बताया है िक यरूशलमे का
पनुःिनमार्ण िकतने बरस बाद होगा। यहोवा ने कहा था िक इससे पहले िक यरूशलमे
िफर से बस,े सЀर वषर् बीत जायेंग।े

3 िफर मैं अपने स्वामी परमѶेर की ओर मड़ुा और उससे ̼ाथर्ना करते हुए
सहायता की याचना की।मैंने भोजन करना छोड़ िदया और ऐसे कपड़े पहन ҅लये
िजनसे यह लगे िक मैं द:ुखी हू।ँ मैंने अपने िसर पर धलू डाल ली।

4 मैंने अपने परमѶेर यहोवा से ̼ाथर्ना करते हुए उसको अपने सभी पाप बता
िदय।े मैंने कहा,

“हे यहोवा, त ू महान और भययोग्य परमѶेर ह।ै जो ѳҚл तझुसे ̼मे करते
हैं, त ूउनके साथ ̼मे और दयालतुा के वचन को िनभाता ह।ै जो लोग तरेे आदशेों
का पालन करते हैं उनके साथ त ूअपना वचन िनभाता ह।ै

5“िकन्त ु हे यहोवा, हम पापी हैं! हमने बरुा िकया ह।ै हमने कुकमर् िकये हैं।
हमने तरेा िवरोध िकया ह।ै तरेे िनष्पक्ष न्याय और तरेे आदशेों से हम दरू भटक
गये हैं।

6 हम निबयों की बात नहीं सनुत।े नबी तो तरेे सवेक हैं। निबयों ने तरेे बारे
में बताया। उन्होंने हमारे राजाओं, हमारे म ु̔ खयाओं और हमारे पवूर्जों को बताया
था। उन्होंने इ͇ाल के सभी लोगों को भी बताया था। िकन्त ु हमने उन निबयों की
नही सनुी!

7 “हे यहोवा, त ूखरा ह,ैऔर तझुमें नकेी ह!ै जबकी आज हम लқज्जत हैं।
यरूशलमे और यहूदा के लोग लқज्जत हैं—इ͇ाएल के सभी लोग लқज्जत हैं।
वे लोग जो िनकट हैं और वे लोग जो बहुत दरू हैं। हे यहोवा! तनूे उन लोगों को
बहुत से दशेों में फैला िदया। उन सभी दशेों में बसे इ͇ाएल के लोगों को शमर्
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आनी चािहय।े हे यहोवा, उन सभी बरुी बातों के ҅लय,े जो उन्होंने तरेे िवरूј
की हैं, उन्हें लқज्जत होना चािहय।े

8 “हे यहोवा, हम सबको लқज्जत होना चािहय।े हमारे सभी राजाओं और
मु̔ खयाओं को लқज्जत होना चािहय,े हमारे सभी पवूर्जों को लқज्जत होना
चािहय।े ऐसा क्यों ऐसा इस҅लये िक हे यहोवा, हमने तरेे िवरूј पाप िकये हैं।

9 “िकन्त ु हे यहोवा, त ू दयाल ु ह।ै लोग जो बरेु कमर् करते हैं तो त ू उन्हें, क्षमा
कर दतेा ह।ैहमने वास्तव में तझुसे म ुहँ फेर ҅लया था।

10 हमने अपने यहोवा परमѶेर की आज्ञा का पालन नही िकया। यहोवा ने
अपने सवेकों,अपने निबयों के ќारा हमें ѳवस्था का िवधान ̼दान िकया। िकन्त ु
हमने उसकी ѳवस्थाओं को नहीं माना।

11 इ͇ाएल का कोई भी ѳҚл तरेी िशक्षाओं पर नहीं चला। वे सभी भटक
गये थ।े उन्होंने तरेे आदशेों का पालन नहीं िकया। मसूा, (जो परमѶेर का सवेक
था) की ѳवस्था के िवधान में शापों और वादों का उल्लखे हुआ ह।ै वे शाप और
वादे ѳवस्था के िवधान पर नहीं चलने के दण्ड का बखान करते हैं और वे सभी
बातें हमारे सगं घट चकुी हैं क्योंिक हमने यहोवा के िवरोध में पाप िकये हैं।

12 “परमѶेर ने बताया था िक हमारे साथ और हमारे म ु̔ खयाओं के साथ
वे बातें घटेंगी और उसने उन्हें घटा िदया। उसने हमारे साथ भयानक बातें घटा
दीं। यरूशलमे को िजतना कѺ उठाना पड़ा, िकसी दसूरे नगर ने नहीं उठाया।

13 वे सभी भयानक बातें हमारे साथ भी घटीं। यह बातें ठीक वसै े ही घटीं,
जसैे मसूा के ѳवस्था के िवधान में ҅लखी हुई हैं। िकन्त ु हमने अभी भी परमѶेर
से सहारा नहीं माँगा ह!ै हमने अभी भी पाप करना नहीं छोड़ा ह।ै हे यहोवा, तरेे
सत्य पर हम अभी भी ध्यान नहीं दते।े

14यहोवा ने वे भयानक बाते तयैार रख छोड़ी थीं और उसने हमाने साथ उन
बातों को घटा िदया। हमारे परमѶेर यहोवा ने ऐसा इस҅लये िकया था िक वह तो
जो कुछ भी करता ह,ै न्याय ही करता ह।ै िकन्त ु हम अभी भी उसकी नहीं सनुत।े

15 “हे हमारे परमѶेर, यहोवा, तनूे अपनी शҚл का ̼योग िकया और हमें
िम͇ से बाहर िनकाल लाया। हम तो तरेे अपने लोग हैं। आज तक उस घटना
के कारण त ू जाना माना जाता ह।ै हे यहोवा, हमने पाप िकये हैं। हमने भयानक
काम िकये हैं।

16 हे यहोवा, यरूशलमे पर ̨ोध करना छोड़ द।े यरूशलमे तरेे पिव̷ पवर्तों
पर қस्थत ह।ै त ू जो करता ह,ै ठीक ही करता ह।ै सो यरूशलमे पर ̨ोध करना
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छोड़ द।े हमारे आसपास के लोग हमारा अपमान करते हैं और हमारे लोगों की
हसँी उड़ाते हैं। हमारे पवूर्जों ने तरेे िवरूј पाप िकया था। यह सब कुछ इस҅लये हो
रहा ह।ै

17“अब, हे यहोवा, त ूमरेी ̼ाथर्ना सनु ल।े मैं तरेा दास हू।ँ सहायता के ҅लये
मरेी िवनती सनु। अपने पिव̷ स्थान के ҅लए त ूअच्छी बातें कर। वह भवन नѺ
कर िदया गया था। िकन्त ु हे स्वामी, त ू स्वयं अपने भले के ҅लए इन भली बातों
को कर।

18 हे मरेे परमѶेर, मरेी सनु! जरा अपनी आखँें खोल और हमारे साथ जो
भयानक बातें घटी हैं, उन्हें दखे! वह नगर जो तरेे नाम से पकुारा जाता था, दखे
उसके साथ क्या हो गया ह!ै मैं यह नहीं कह रहा हू ँ िक हम अच्छे लोग हैं। इस҅लये
मैं इन बातों की याचना कर रहा हू।ँयह याचना तो मैं इस҅लये कर रहा हू ँ िक मैं
जानता हू ँ िक त ू दयाल ु ह।ै

19 हे यहोवा मरेी सनु, हे यहोवा, हमें क्षमा कर दें। यहोवा, हम पर ध्यान द,े
और िफर कुछ कर! अब और ̼तीक्षा मत कर! इसी समय कुछ कर! उसे त ू स्वयं
अपने भले के ҅लये कर! हे परमѶेर, अब तो अपने नगर और अपने उन लोगों के
҅लय,े जो तरेे नाम से पकुारे जाते हैं, कुछ कर।”

सЀर सѮाहों के बारे में दशर्न
20 मैं परमѶेर से ̼ाथर्ना करते हुए ये बातें कर रहा था। मैं इ͇ाएल के लोगों के

और अपने पापों के बारे में बता रहा था। मैं परमѶेर के पिव̷ पवर्त पर ̼ाथर्ना कर
रहा था।

21 मैं अभी ̼ाथर्ना कर ही हा था िक िज̾ाएल मरेे पास आया। िज̾ाएल वही
स्वगर्दतू था िजसे मैंने दशर्न में दखेा था। िज̾ाएल शी̫ता से मरेे पास आया। वह
सांझ की ब҅ल के समय आया था।

22 मैं िजन बातों को समझना चाहता था, उन बातों को समझने में िज̾ाएल ने
मरेी सहायता की। िज̾ाएल ने कहा, “हे दािनय्यले, मैं तझुे ब ु҄ ј ̼दान करने और
समझने में तरेी सहायता को आया हू।ँ

23जब तनूे पहले ̼ाथर्ना आरम्भ की थी, मझुे तभी आदशे दे िदया गया था और
दखे मैं तझुे बताने आ गया हू।ँ परमѶेर तझुे बहुत ̼मे करता ह!ै यह आदशे तरेी
समझ में आ जायगेा और त ू उस दशर्न का अथर् जान लगेा।
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24 “हे दािनय्यले, परमѶेर ने तरेी ̼जा और तरेी नगरी के ҅लए सЀर सѮाहों
का समय िन҅Ѵत िकया ह।ै सЀर सѮाहों के समय का यह आदशे इस҅लये िदया
गया है िक बरेु कमर् करना छाड़ िदया जाय,े पाप करना बन्द कर िदया जाय,े सब
लोगों को शјु िकया जाय,े सदा—सदा बनी रहने वाली नकेी को लाया जाय,े दशर्न
और निबयों पर महुर लगा दी जाय,े और एक अत्यतं पिव̷ स्थान को समिपर्त
िकया जाय।े

25 “दािनय्यले, त ू इन बातों को समझ ल।े इन बातों को जान ल!े वापस आने
और यरूशलमे के पनुिनमार्ण की आज्ञा को समय से लकेर अिभिषл के आने
के समय तक सात सѮाह बीतेंग।े इसके बाद यरूशलमे िफर से बसाया जायगेा।
यरूशलमे में लोगों के परस्पर िमलने के स्थान िफर से ब जायेंग।े नगर की रक्षा
करने के ҅लये नगर के चारों ओर खाई भी होगी। बासठ सѮाह तक यरूशलमे को
बसाया जायगेा। िकन्त ु उस समय बहुत सी िवपिЀयाँ आयेंगी।

26 बासठ सѮाह बाद उस अिभिषл परुूष की हत्या कर दी जायगेी। वह चला
जायगेा। िफर होने वाले नतेा के लोग नगर को और उस पिव̷ ठांव को तहस—नहस
कर देंग।े वह अतं ऐसे आयगेा जसै े बाढ़ आती ह।ै अतं तक यјु होता रहगेा। उस
स्थान को परूी तरह तहस—नहस कर दनेे की परमѶेर आज्ञा दे चकुा ह।ै

27 “इसके बाद वह भावी शासक बहुत से लोगों के साथ एक वाचा करेगा।
वह वाचा एक सѮाह तक चलगेा। भेंटे और ब҅लयाँ आधे सѮाह तक रूकी रहेंगी
और िफर एक िवनाश कЀार् आयगेा। वह भयानक िवध्वसंक बातें करेगा। िकन्त ु
परमѶेर उस िवनाश कतार् के सम्पणूर् िवनाश की आज्ञा दे चकुा ह।ै”

10
िहѣेकेल नदी के िकनारे दािनय्यले का दशर्न

1 कु͇ ू फारस का राजा था। क͇ ू के शासन काल के तीसरे वषर् दािनय्यले को
इन बातों का पता चला। (दािनय्यले का ही दसूरा नाम बलेतशस्सर था) ये सकेंत
सच थे और ये एक बड़े यјु के बारे में थ।े दािनय्यले उन्हें समझ गया। वे बातें एक
दशर्न में उसे समझाई गई थीं।

2 दािनय्यले का कहना ह,ै “उस समय मैं, दािनय्यले, तीन सѮाहों तक बहुत
द:ुखी रहा।
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3 उन तीन सѮाहों के दौरान, मैंने कोई भी चटपटा खाना नहीं खाया। मैंने िकसी
भी ̼कार का माँस नहीं खाया। मैंने दाखमध ु नही पी। िकसी भी तरह का तले मैंने
अपने िसर में नहीं डाला। तीन सѮाह तक मैंने ऐसा कुछ भी नहीं िकया।”

4 वषर् के पहले महीने के अठाईसवे िदन मैं िहѣेकेल महानदी के िकनारे खड़ा
था।

5 वहाँ खड़े—खड़े जब मैंने ऊपर की ओर दखेा तो वहाँ मैंने एक परुूष को
अपने सामने खड़ा पाया। उसने सन के कपड़े पहने हुए थ।े उसकी कमर में शјु
सोने की बनी हुई कमर बांध थी।

6 उसका शरीर चमचमाते पत्थर के जसैी थी। उसका मखु िबजली के समान
उज्जवल था! उसकी बाहें और उसके परै चमकदार पीतल से िझलिमला रहे थ!े
उसकी आवाज़ इतनी ऊँची थी जसै े लोगों की भीड़ की आवाज़ होती ह!ै

7 यह दशर्न बस मझु,े दािनय्यले को ही हुआ। जो लोग मरेे साथ थ,े वे यѧिप
उस दशर्न को नहीं दखे पाये िकन्त ु वे िफर भी डर गये थ।े वे इतना डर गये िक
भाग कर कहीं जा िछप।े

8 सो मैं अकेला छूट गया। मैं उस दशर्न को दखे रहा था और वह दशृ्य मझुे
भयभीत कर डाला था। मरेी शҚл जाती रही। मरेा मखु ऐसो पीला पड़ गया जसै े
मानो वह िकसी मरे हुए ѳҚл का मखु हो। मैं बबेस था।

9 िफर दशर्न के उस ѳҚл को मैंने बात करते सनुा। मैं उसकी आवाज़ को सनु
ही रहा था िक मझुे गहरी नींद ने घरे ҅लया। मैं धरती पर औंधे म ुहँ पड़ा था।

10 िफर एक हाथ ने मझुे छू ҅लया। ऐसा होने पर मैं अपने हाथों और अपने
घटुनों के बल खड़ा हो गया। मैं डर के मारे थर थर काँप रहा था।

11 दशर्न के उस ѳҚл ने मझुसे कहा, “दािनय्यले, त ू परमѶेर का बहुत प्यारा
ह।ै जो शब्द मैं तझुसे कहू ँ उस पर त ूसावधानी के साथ िवचार कर। खड़ा हो। मझुे
तरेे पास भजेा गया ह।ै जब उसने ऐसा कहा तो मैं खड़ा हो गया। मैं अभी भी थर
—थर काँप रहा था क्योंिक मैं डरा हुआ था।

12 इसके बाद दशर्न के उस परुूष ने िफर बोलना आरम्भ िकया। उसने कहा,
“दािनय्यले, डर मत। पहले ही िदन से तनूे यह िनѴय कर ҅लया था िक त ूपरमѶेर
के सामने िववकेपणूर् और िवन̀ रहगेा। परमѶेर तरेी ̼ाथर्नाओं को सनुता रहा ह।ै
त ू ̼ाथर्ना करता रहा ह,ै मैं इस҅लये तरेे पास आया हू।ँ

13 िकन्त ु फारस का यवुराज (स्वगर्दतू) इक्कीस िदन तक मरेे साथ लड़ता रहा
और मझुे तगं करता रहा। इसके बाद िमकाएल जो एक अत्यतं महत्वपणूर् यवुराज
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(स्वगर्दतू) था। मरेी सहायता के ҅लये मरेे पास आया क्योंिक मैं वहाँ फारस के
राजा के साथ उलझा हुआ था।

14 हे दािनय्यले, अब मैं तरेे पास तझुे वह बताने को आया हू ँ जो भिवष्य में तरेे
लोगों के साथ घटने वाला ह।ै वह स्वप्न एक आने वाले समय के बारे में ह।ै”

15 अभी वह ѳҚл मझुसे बात ही कर रहा था िक मैंने धरती िक तरफ़ नीचे
अपना म ुहँ झकुा ҅लया।मैं बोल नहीं पा रहा था।

16 िफर िकसी ने जो मनषु्य के जसैा िदखाई दे रहा था, मरेे होंठों को छुआ।
मैंने अपना म ुहँ खोला और बोलना आरम्भ िकया। मरेे सामने जो खड़ा था, उससे
मैंने कहा, महोदय, मैंने दशर्न में जो दखेा था, मैं उससे ѳाकुल और भयभीत हू।ँ मैं
अपने को असहाय समझ रहा हू।ँ

17 मैं तरेा दास दािनय्यले हू।ँ मैं तझुसे कैसे बात कर सकता हू ँ मरेी शҚл जाती
रही ह।ै मझुसे तो सांस भी नहीं ҅लया जा रहा ह।ै”

18 मनषु्य जसैे िदखते हुए उसने मझुे िफर छुआ। उसके छुते ही मझुे अच्छा
लगा।

19 िफर वह बोला, “दािनय्यले, डर मत। परमѶेर तझुे बहुत ̼मे करता ह।ै तझुे
शांित ̼ाѮ हो। अब त ू सदुढ़ृ हो जा! सदुढ़ृ हो जा!”

उसने मझुसे जब बात की तो मैं और अिधक बलशाली हो गया। िफर मैंने उससे
कहा, “̼भ!ु आपने तो मझुे शҚл दे दी ह।ै अब आप बाल सकते हैं।”

20 सो उसने िफर कहा, “दािनय्यले, क्या त ू जानता ह,ै मैं तरेे पास क्यों आया
हू ँ फारस के यवुराज (स्वगर्दतू) से यјु करने के ҅लये मझुे िफर वापस जाना ह।ै मरेे
चले जाने के बाद यनूान का यवुराज(स्वगर्दतू) यहाँ आयगेा।

21 िकन्त ु दािनय्यले अपने जाने स े पहले तमु को सबसे पहले यह बताना है
िक सत्य की पसु्तक में क्या ҅लखा ह।ै उन बरेु राजकुमारों(स्वगर्दतूों) के िवरोध
में मीकाएल स्वगर्दतू के अलावा मरेे साथ कोई नहीं खड़ा होता। मीकाएल वह
राजकुमार है (स्वगर्दतू) जो तरेे लोगों पर शासन करता ह।ै

11
1“मादी राजा दारा के शासन काल के पहले वषर् मीकाएल को फारस के यवुराज

(स्वगर्दतू) के िवरूј यјु में सहारा दनेे और उसे सशл बनाने को मैं उठ खड़ा हुआ।
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2 “अब दखे, दािनय्यले मैं, तझुे सच्ची बात बताता हू।ँ फारस में तीन राजाओं
का शासन और होगा। यह इसके बाद एक चौथा राजा आयगेा। यह चौथा राजा
अपने पहले के फारस के अन्य राजाओं से कहीं अिधक धनवान होगा। वह चौथा
राजा शҚл पाने के ҅लये अपने धन का ̼योग करेगा। वह हर िकसी को यनूान के
िवरोध में कर दगेा।

3 इसके बाद एक बहुत अिधक शҚлशाली राजा आयगेा, वह बड़ी शҚл के
साथ शासन करेगा। वह जो चाहगेा वही करेगा।

4 राजा के आने के बाद उसके राज्य के टुकड़े हो जायेंग।े उसका राज्य ससंार में
चार भागों में बटं जायगेा। उसका राज्य उसके पु̷ —पोतों के बीच नहीं बटेगा। जो
शҚл उसमें थी, वह उसके राज्य में नहीं रहगेी। ऐसा क्यों होगा ऐसा इस҅लये होगा
िक उसका राज्य उखाड़ िदया जायगेा और उसे अन्य लोगों को दे िदया जायगेा।

5 “दिक्षण का राजा शҚлशाली हो जायगेा। िकन्त ु इसके बाद उसका एक
सनेापित उससे भी अिधक शҚлशाली हो जाएगा। वह सनेा नायक शासन करने
लगगेा और बहुत बलशाली हो जायगेा।

6 “िफर कुछ वषИं बाद एक समझौता होगा और दिक्षणी राजा की पु̷ ी उЀरी
राजा से ब्याही जायगेी। वह शांित स्थापना के ҅लये ऐसा करागी। िकन्त ु वह और
दिक्षणी राजा पयार्Ѯ शҚлशाली नही होंग।े िफर लोग उसके और उस ѳҚл के जो
उसे उस दशे में लाया था, िवरूј हो जायेंगे और वे लोग उसके बच्चे के और उस
Ҁी के िहमायती ѳҚл के भी िवरूј हो जायेंग।े

7 “िकन्त ु उस Ҁी के प҄रवार का एक ѳҚл दिक्षणी राजा के स्थान को ले लनेे
के ҅लये आयगेा। वह उЀर के राजा की सनेाओं पर आ̨मण करेगा। वह राजा के
सदुढ़ृ िकले में ̼वशे करेगा। वह यјु करेगा और िवजयी होगा।

8वह उनके दवेताओंकी मिूतर्यों को लेलगेा। वह उनके धात ु के बने मिूतर्यों तथा
उनकी चाँदी—सोने की बहुमलू्य वस्तओुं पर कब्जा कर लगेा। वह उन वस्तओुं
को वहाँ स े िम͇ ले जायगेा। िफर कुछ वषИं तक वह उЀर के राजा को तगं नहीं
करेगा।

9 उЀर का राजा दिक्षण के राज्य पर हमला करेगा। िकन्त ु परािजत होगा और
िफर अपने दशे को लौट जायगेा।

10 “उЀर के राजा के प ु̷ ों ने यјु की तयैा҄रयाँ करेंग।े वे एक िवशाल सनेा
जटुायेंग।े वह सनेा एक शҚлशाली बाढ़ की तरह बड़ी तज़ेी से धरती पर आगे
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बढ़ती चली जायगेी। वह सनेा दिक्षण के राजा के सदुढ़ृ दगुर् तक सारे रास्ते यјु
करती जायगेी।

11 िफर दिक्षण का राजा ̨ोध से ितलिमला उठेगा। उЀर के राजा से यјु करने
के ҅लये वह बाहर िनकल आयगेा। उЀर का राजा यѧिप एक बहुत बड़ी सनेा
जटुायगेा िकन्त ु यјु में हार जायगेा।

12 उЀर की सनेा परािजत हो जायगेी, और उन सिैनकों को कहीं ले जाया
जायगेा। दिक्षणी राजा को बहुत अिभमान हो जायगेा और वह उЀरी सनेा के हजारों
सिैनकों को मौत के घाट उतार दगेा। िकन्त ु वह इसी ̼कार से सफलता नहीं ̼ाѮ
करता रहगेा।

13 उЀर का राजा एक और सनेा जटुायगेा। यह सनेा पहली सनेा से अिधक
बड़ी होगी। कई वषИ बाद वह आ̨मण करेगा। वह सनेा बहुत िवशाल होगी और
उसके पास बहुत से हिथयार होंग।े वह सनेा यјु को तयैार होगी।

14“उन िदनों बहुत से लोग दिक्षण के राजा के िवरोध में हो जायेंग।े कुछ तमु्हारे
अपने ही ऐसे लोग, िजन्हें यјु ि̼य ह,ै दिक्षण के राजा के िवरूј बगावत करेंग।े वे
जीतेंगे तो नहीं िकन्त ु ऐसा करते हुए वे उस दशर्न को सत्य िसј करेग।े

15 िफर इसके बाद उЀर का राजा आयगेा और वह नगर परकोटे पर ढ़लवाँ
चबतूरे बना कर उस सदुढ़ृ नगर पर कब्जा कर लगेा। दिक्षण के राजा की सनेा यјु
का उЀर नही दे पायगेी। यहाँ तक िक दिक्षणी सनेा के सवार्Ѐम सिैनक भी इतने
शҚлशाली नही होंगे िक वे उЀर की सनेा को रोक पायें।

16 “उЀर का राजा जसैा चाहगेा, वसैा करेगा। उसे कोई भी रोक नहीं पायगेा।
इस सनु्दर धरती पर वह िनयन̷्ण करके शҚл पालगेा। उसे इस ̼दशे को नѺ करने
की शҚл ̼ाѮ हो जायगेी।

17 िफर उЀर का राजा दिक्षण के राजा से यјु करने के ҅लये अपनी सारी शҚл
का उपयोग करने का िनѴय करेगा। वह दिक्षण के राजा के साथ एक सқन्ध करेगा।
उЀर का राजा दिक्षण के राजा से अपनी एक पु̷ ी का िववाह कर दगेा। उЀर का
राजा ऐसा इस҅लये करेगा िक वह दिक्षण के राजा को हरा सके। िकन्त ु उसकी वे
योजनाएँ फलीभतू नहीं होंगी। इन योजनाओं से उसे कोई सहायता नहीं िमलगेी।

18 “इसके बाद उЀर का राजा भमूध्य—सागर के तट से लगते हुए दशेों पर
अपना ध्यान लगायगेा। वह उन दशेों में स े बहुत से दशेों को जीत लगेा। िकन्त ु िफर
एक सनेापित उЀर के राजा के उस अहकंार और उस बगावत का अतं कर दगेा ।
वह सनेापित उस उЀर के राजा को लқज्जत करेगा।
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19 “ऐसा घटने के बाद उЀर का वह राजा स्वयं अपने दशे के सदुढ़ृ िकलों की
ओर लौट जायगेा। िकन्त ु वह दबुर्ल हो चकुा होगा और उसका पतन हो जायगेा।
िफर उसका पता भी नहीं चलगेा।

20 “उЀर के उस राजा के बाद एक नया शासक आयगेा। वह शासका िकसी
कर वसलूने वाले को भजेगेा। वह शासक ऐसा इस҅लये करेगा िक वह सम्पन्नता
के साथ जीवन िबताने के ҅लये पयार्Ѯ धन जटुा सके। िकन्त ु थोड़े ही वषИ में उस
शासक का अतं हो जायगेा। िकन्त ु वह यјु में नही मारा जायगेा।

21 “उस शासक के बाद एक बहुत ̨ूर एवं घणृा योग्य ѳҚл आयगेा। उस
ѳҚл को राज प҄रवार का वशंज होने का गौरव ̼ाѮ नहीं होगा। वह चालाकी
से राजा बनगेा। जब लोग अपने को सरुिक्षत समझे हुए होंग,े वह तभी राज्य पर
आ̨मण करेगा और उस पर कब्जा कर लगेा।

22 वह िवशाल शҚлशाली सनेाओं को हरा दगेा। वह समझौते के म ु̔ खया के
साथ सқन्ध करने पर भी उसे पराजीत करेगा।

23 बहुत से राѻ उस ̨ूर एवं घणृा योग्य राजा के साथ सқन्ध करेंगे िकन्त ु वह
उनसे िमथ्यापणूर् चालाकी बरतगेा। वह अत्यिधक शҚл ̼ाѮ कर लगेा िकन्त ु बहुत
थोड़े से लोग ही उसके समथर्क होंग।े

24 “जब उस ̼दशे के सवार्िधक धनी क्षे̷ अपने को सरुिक्षत अनभुव कर रहे
होंग,े वह ̨ूर एवं घणृापणू र् शासक उन पर आ̨मण कर दगेा। वह ठीक समय पर
आ̨मण करेगा और वहाँ सफलता ̼ाѮ करेगा जहाँ उसके पवूर्जों को भी सफलता
नहीं िमली थी। वह िजने दशेों को परािजत करेगा उनकी सम्पिЀ छीन कर अपने
िपछलगओुं को दगेा। वह सदुढ़ृ नगरों को परािजत करने की योजनाएँ रचगेा। वह
सफलता तो पायगेा िकन्त ु बहुत थोड़े से समय के ҅लए।

25“उस ̨ूर एवं घणृा योग्य राजा के पास एक िवशाल सनेा होगी। वह उस सनेा
का उपयोग अपनी शҚл और अपने साहस के ̼दशर्न के ҅लये करेगा और इससे
वह दिक्षण के राजा पर आ̨मण करेगा। सो दिक्षण का राजा भी एक बहुत बड़ी
और शҚлशाली सनेा जटुायगेा और यјु के ҅लये कूच करेगा िकन्त ु वे लोग जो
उससे िवरोध रखते हैं, िछप—ेिछपे योजनाएँ रचेंगे और दिक्षणी राजा को परािजत
कर िदया जायगेा।

26 वे ही लोग जो दिक्षणी राजा के अच्छे िम̷ समझे जाते रह।े उसे परािजत
करने का जतन करेंग।े उसकी सनेा परािजत कर दी जायगेी। यјु में उसके बहुत से
सिैनक मारे जोयेंग।े
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27उन दोनों राजाओंका मन इसी बात में लगगेा िक एक दसूरे को हािन पहुचँायी
जाय।े वे एक ही मज़े पर बठै कर एक दसूरे से झठु बोलेंगे िकन्त ु इससे उन दोनों में
स े िकसी का भी भला नहीं होगा, क्योंिक परमѶेर ने उनका अतं आने का समय
िनधार्҄रत कर िदया ह।ै

28 “बहुत सी धन दौलत के साथ, वह उЀर का राजा अपने दशे लौट जायगेा।
िफर उस पिव̷ वाचा के ̼ित वह बरेु कमर् करने का िनणर्य लगेा। वह अपनी
योजनानसुार काम करेगा और िफर अपने दशे लौट जायगेा।

29 “िफर उЀर का राजा ठीक समय पर दिक्षण के राजा पर हमला कर दगेा
िकन्त ु इस बार वह पहले की तरह कामयाब नहीं होगा।

30 प҅Ѵम से जहाज़ आयेंगे और उЀर के राजा के िवरूј यјु करेंग।े वह उन
जहाज़ो को आते दखेकर डर जायगेा। िफर वापस लौटकर पिव̷ वाचा पर वह
अपना ̨ोध उतारेगा। वह लौट कर, िजन लोगों ने पिव̷ वाचा पर चलना छोड़
िदया था, उनकी सहायता करेगा।

31 िफर उЀर का वह राजा यरूशलमे के मқन्दर को अशјु करने के ҅लये अपनी
सनेा भजेगेा। वे लोगों को दिैनक ब҅ल समिपर्त करने स े रोकें ग।े इसके बाद वे वहाँ
कुछ ऐसा भयानक घिृणत वस्त ु स्थािपत करेंगे जो सचमचु िवनाशक होगा। वे ऐसा
भयानक काम शरुू करेंगे जो िवनाश को जन्म दतेा ह।ै

32“वह उЀरी राजा झठूी और िचकनी चपुड़ी बातों से उन यहूिदयों को छलगेा
जो पिव̷ वाचा का पालन करना छोड़ चकेु हैं। वे यहूदी और बरेु पाप करने लगेंगे
िकन्त ु वे यहूदी, जो परमѶेर को जानते हैं, और उसका अनसुरण करते हैं, और
अिधक सदुढ़ृ हो जायेंग।े वे पलट कर यјु करेंग!े

33 “वे यहूदी जो िववकेपणूर् है जो कुछ घट रहा होगा, दसूरे यहूिदयों को उसे
समझने में सहायता देंग।े िकन्त ु जो िववकेपणूर् होंग,ेउन्हें तो मतृ्य ु दण्ड तक झलेना
होगा। कुछ समय तक उनमें से कुछ यहूिदयों को तलवार के घाट उतारा जायगेा
और कुछ को आग में फें क िदया जायगेा। अथवा बन्दी गहृों में डाल िदया जायगेा।
उनमें से कुछ यहूिदयों के घर बार और धन दौलत छीन ҅लये जायेंग।े

34जब वे यहूदी दण्ड भोग रहे होंगे तो उन्हें थोड़ी सी सहायता िमलगेी। िकन्त ु
उन यहूिदयों में, जो उन िववकेपणूर् यहोिदयों का साथ देंग,े बहुत से केवल िदखावे
के होंग।े
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35 कुछ िववकेपणूर् यहोदी मार िदये जायेंग।ेऐसा इस҅लये होगा िक वे और
अिधक सदुढ़ृ बनें, स्वच्छ बनें और अतं समय के आने तक िनदИष रहें। िफर ठीक
समय पर अतं होने का समय आ जायगेा।”

आत्म ̼शसंक राजा
36 “उЀर का राजा जो चाहगेा, सो करेगा। वह अपने बारे में डींग हांकेगा।

वह आत्म ̼शसंा करेगा और सोचगेा िक वह िकसी दवेता से भी अच्छा ह।ै वह
ऐसी बातें करेगा जो िकसी ने कभी सनुी तक न होंगी। वह दवेताओं का परमѶेर
के िवरोध में ऐसी बातें करेगा। वह उस समय तक कामयाब होता चला जायगेा जब
तक वे सभी बरुी बातें घट नहीं जाती। िकन्त ु परमѶेर ने योजना रची ह,ै वह तो
परूी होगी ही।

37 “उЀर का वह राजा उन दवेताओं की उपके्षा करेगा िजन्हें उसके पवूर्ज पजूा
करते थ।े उन दवेताओं की मिूतर्यों की वह परवाह नहीं करेगा िजनकी पजूा िҀयाँ
िकया करती हैं । वह िकसी भी दवेता की परवाह नहीं करेगा बқल्क वह स्वयं
अपनी ̼शसंा करता रहगेा और अपने आपको िकसी भी दवेता से बड़ा मानगेा।

38 वह अपने पवूर्जों के दवेता की अपके्षा िकले के दवेता की पजूा करेगा वह
सोन,े चाँदी,बहुमलू्य हीरे जवाहरात और अन्य उपहारो से एक ऐसे दवेता की पजूा
करेगा िजसे उसके पवूर्ज जानते तक नहीं थ।े

39 “इस िवदशेी दवेता की सहायता से वह उЀर का राजा सदुढ़ृ गिढ़यों पर
आ̨मण करेगा। वह उन लोगों को सम्मान दगेा िजनकों वह बहुत पसन्द करेगा।
वह बहुत से लोगों को उनके अधीन कर दगेा। वे राजा िजस धरती पर राज करते
हैं, उसके ҅लये वह उनसे भगुतान ҅लया करेगा।

40“अतंआने के समय उЀर का राजा, उस दिक्षण के राजा के साथ यјु करेगा।
उЀर का राजा उस पर हमला करेगा। वह रथों, घड़ुसवारों और बहुत से िवशाल
जलयानों को लकेर उस पर चढ़ाई करेगा। उЀर का राजा बाढ़ के से वगे के साथ
उस धरती पर चढ़ आयगेा।

41 उЀर का राजा “सनु्दर धरती” पर आ̨मण करेगा। उЀरी राजा के ќारा
बहुत से दशे परािजत होंगे िकन्त ु एदोम, मोआब और अम्मोिनयों के म ु̔ खया बच
जायेंग।े

42 उЀर का राजा बहुत से दशेों में अपनी शҚл िदखायगेा। िम͇ को भी उसकी
शҚл का पता चल जायगेा।
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43 वह िम͇ के सोने चाँदी के खजानों और उसकी समचूी सम्पिЀ को छीन
लगेा। लबूी और कूशी लोग भी उसके अधीन हो जायेंग।े

44 िकन्त ु उЀर के उस राजा को पवूर् और उЀर से एक समाचार िमलगेा िजससे
वह भयभीत हो उठेगा और उसे ̨ोध आयगेा। वह बहुत से दशेों को तबाह करने
के ҅लये उठेगा।

45 वह अपने राजकीय तम्ब ूसम ु̹ और सनु्दर पिव̷ पवर्त के बीच लगवायगेा।
िकन्त ुआ҅खरकार वह बरुा राजा मर जायगेा। जब उसका अतंआयगेा तो उसे सहारा
दनेे वाला वहाँ कोई नहीं होगा।

12
1 “दशर्न वाले ѳҚл ने कहा, ‘हे दािनय्यले, उस समय मीकाएल नाम का वह

̼धान स्वगर्दतू उठ खड़ा होगा। मीकाएल तमु्हारे यहूदी लोगों का सरंक्षक ह।ै िफर
एक िवपिЀपणूर् समय आयगेा। वह समय इतना भयानक होगा, िजतना भयानक इस
धरती पर, जब से कोई जाित अқस्तत्व में आयी ह,ै कभी नहीं आया होगा। िकन्त ु
हे दािनय्यले, उस समय तरेे लोगों में स े हर वह ѳҚл िजसका नाम, जीवन की
पसु्तक में ҅लखा िमलगेा, बच जायगेा।

2 धरती के वे असखं्य लोग जो मर चकेु हैं और िजन्हें दफ़नाया जा चकुा ह,ै
उठ खड़े होंगे और उनमें से कुछ अन्नत जीवन जीने के ҅लए उठ जायेंग।े िकन्त ु
कुछ इस҅लये जागेंगे िक उन्हें कभी नहीं समाѮ होने वाली लज्जा और घणृा ̼ाѮ
होगी।

3आकाश की भѳता के समान ब ु҄ јमान परुूष चमक उठेंग।े ऐसे ब ु҄ јमान परुूष
िजन्होंने दसूरों को अच्छे जीवन की राह िदखाई थी, अनन्त काल के ҅लये तारों
के समान चमकने लगेंग।े’

4 “िकन्त ु हे दािनय्यले! इस सन्दशे को त ू िछपा कर के रख द।े तझुे यह पसु्तक
बन्द कर दनेी चािहय।े तझुे अतं समय तक इस रहस्य को िछपाकर रखना ह।ै सच्चा
ज्ञान पाने के ҅लये बहुत से लोग इधर—उधर भाग दौड़ करेंगे और इस ̼कार सच्चे
ज्ञान का िवकास होगा।”

5 िफर मैं (दािनय्यले) ने दिृѺ उठाई और दो अन्य लोगों को दखेा। उनमें से एक
ѳҚл नदी के उस िकनारे खड़ा हुआ था िजस िकनारे मैं था और दसूरा ѳҚл नदी
के दसूरे िकनारे खड़ा था।
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6 वह ѳҚл िजसने सन के कपड़े पहन रखे थ,े नदी में पानी के बहाव के िवरूј
खड़ा था। उन दोनों में स े िकसी एक ने उससे पछूा, “इन आѴयर्पणूर् बातों को
समाѮ होने में अभी िकतना समय लगगेा”

7वहѳҚл िजसने सन के वҀ धारण िकये हुए थेऔर जो नदी के जल के बहाव
के िवरूј खड़ा हुआ था, उसने अपना दािहना और बाया—ंदोनों हाथ आकाश की
ओर उठाय।े मैंने उस ѳҚл को अमर परमѶेर के नाम का ̼योग करके एक शपथ
बोलते हुए सनुा। उसने कहा, “यह साढ़े तीन साल तक घटेगा। पिव̷ जन की शҚл
टटू जायगेी और िफर ये सभी बाते अिंतम रूप से समाѮ हो जाएँगी।”

8 मैंने यह उЀर सनुा तो था िकन्त ु वास्तव में मैंने उसे समझा नहीं। सो मैंने पछूा,
“हे महोदय, इन सभी बातों के सच िनकलने के बाद क्या होगा?”

9 उसने उЀर िदया, “दािनय्यले, त ू अपना जीवन जीए जा। यह सदंशे गѮु है
जब तक अतं समय नहीं आयगेा, यह गѮु ही बना रहगेा।

10 बहुत से लोगों को शјु िकया जायगेा। वह लोग स्वयं अपने आप को स्वच्छ
करेंगे िकन्त ु दѺु लोग, दѺु ही बने रहेंगे और वे दѺु लोग इन बातों को नहीं समझेंगे
िकन्त ु ब ु҄ јमान इन बातों को समझ जायेंग।े

11 “जब दिैनक ब҅लयाँ रोक दी जायेंगी तब से अब तक, जब वहाँ कुछ ऐसी
भयानक घिृणत वस्त ु स्थािपत होगा जो सचमचु िवनाशक होगा, एक हजार दो सौ
नब्बे िदनों का समय बीत चकुा होगा।

12 वह ѳҚл जो ̼तीक्षा करते हुए इन एक हजार तीन सौ पैंतीस िदनों के समय
के अतं तक पहुचँगेा, वह बहुत अिधक भाग्यशाली होगा।

13“हे दािनय्यले। जहाँ तक तरेी बात ह,ै जा और अतं समय तक अपना जीवन
जी। तझुे तरेा िवͅाम ̼ाѮ होगा और अतं में त ूअपना भाग ̼ाѮ करने के ҅लये मतृ्य ु
स े िफर उठ खड़ा होगा।”
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